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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XII. ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ, 1955 Ч. 7

Княгиня Ольга і ми
В наших очах останнє тисяче- 

ліття — це процес ставання, а
ПОТІМ бурХЛИВИЙ ПОХІД моло
дої, окриленої нації вперед. На
ція наша — предковічний го
сподар на своїй землі. Прадавні 
мешканці нашого Н а ддн і про вя, 
створили міцні підвалини для1 
пізніш ої кристалізації україн- 
ської нації. Вони перші кинули, 
пригорщу зерна на родючу ни
ву чорнозему, в-они перші хо
р о б р о  боронили меж тієї ниви 
від південних кочовничих пле
мен -КИїМерІЙЦІВ і скитів.

Ще на світанку історії та зем
ля здобула звязок із світом, ко
ли стала центром перехресть 
великих торговельних шляхів — 
з півночі на південь і з заходу 
на схід. Славнозвісний літопис 
Нестора оповідає нам про по
стання Київської Р'уси на цій 
землі ще в IX. ст.

У добу середнєвіччя, коли за
хід Европи не відзначався силь
ними державними формаціями, 
на українській <зеімлі розквітала 
молода і могутня держава. її 
могутність започаткувала в X. 
ст. велика 'Княгиня — рівноапо
стольна Ольга. її дух, її розум, 
її всю особистість зродила у- 
краї-нська стихія — предки хлі
бороби, сонцем залите Подні- 
.провя, глибока душа її рідного 
краю. Варязький династ Ігор, 
що княжив у державі України, 
вибрав цю українську кралю 
собі за дружину. Вона гідно не
сла обовязки іМОЛОДОЇ КНЯГИІНІ, 

дружини і матері. Коли в. 948 р. 
згинув її чоловік, жорстоко за- 
като в ани й непок ірн им п л е м е - 
нем деревлян, княгиня важко 
загорювала. Згідно з прадав
ньою поганською традицією 
свого краю відімстила смерть 
свого друга-княізя. Коли ж вонаї 
погасила перший жаль і грозу в 
серці своєму, поглянула з висо
ти СВОіГО' київського престолу

на розлогий край, на численні 
племена і велика непереможна 
любов, сильніша від почуття 
жалю, грози і помсти загорі
лась у її серці.

її син був малолітнім. Тому 
вона почала правити народом 
своїм. Край був нез’агосподаре- 
ний, закони державні були не- 
одностайні. Все це стало турбо
тами молодої княгині. Вона бу
дує шляхи і мости, вперше у- 
порядковує закони щодо скла
дання державі податей. Вона 
дбає про єдність і силу своєї 
країни.

Одначе її велика душа не за
довольняється тим, чим живуть 
її сучасники. У них є сво'Я релі
гія, свої боги, яким вони скла
дають жертви і ради яких про
водять ігрища. Одначе те по
чуття, що звязує її народ із 
тими божествами — це стр-ах. 
Невідомість долі, духова тем
рява, що огортає людей, нака
зує їм бо'ятись і кланятись цим 
богам. Кіняігиня дивиться даль
ше і бачить більше. Там на пів
дні у Візантії і на заході в Римі 
сяє світло великої любови — 
Христова віра. І вона прагне її 
свО'Єю душею. Сама одна — во
лодарка поганської країни — 
рішається прийняти це світло 
у свою душу і поставити вели
кий закон любови в підвалини 
свого життя і державного бу
дівництва своєї країни. Сталося 
це 1000 років тому в 955 р. Кня
гиня Ольга охристилась і її най
більшим бажанням стало — о- 
христити свою країну.

Вже два роки пізніше у 957 р. 
княгиня їде в Царгород до ві
зантійського цісаря Константи- 
на Порфірородного, щоб здо
бути його згоду на створення: 
окремої митрополії в Києві і; на 
охрищення Руси. Великий цісарі 
витає княгиню з усією пишно
тою свого двору, як могутню

володарку сусідньої держави, 
.одначе своєї згоди на її плями 
не дає і княгиня повертається 
до Києва без бажаних успіхів, 
їй не судилось здійснити свого- 
прагнення за життя. Діло охри- 
щештя Руси-України завершив 
аж її великий внук — рівноапо
стольний князь Володимир у 
988 р.

Коли ми дивимось із перспек
тиви тисячеліття на княгиню 
Ольгу, вона оживає в наших 
очах. її постать росте до небу
валих висот, бо ми бачимо, що 
вона зуміла сполучити в собі 
самій і в дії свого життя два 
найвищі принципи — принцип’ 
християнства і принцип дер
жавносте. Відкинувши пересу
ди сучасности, воїна не завага
лась піти на стрічу сонця прав
ди, бо її вела вперед непере
можна любов до свого народу. 
Вона дала своєю дією заповіт 
тим десяткам поколінь, що по- 
слідували за нею. І коли в добу 
татарського лихоліття і пізні
ших польських і, московських 
займанщин українська жінка і 
мати не корилась долі, а дви
гала нелюдськими силами впе
ред життя нації, коли з поко
ління в покоління вона переда
вала заповіт любови до краю 
і боротьби за -його долю, то 
над нею незримо вітав дух ве
ликої Ольги.

Тепер, коли ми так далеко від 
рідного краю, коли він ген за 
.океанами стає вже неначе лі
том для наших нащадків і коли 
так летко в коловороті емі
грантського життя віддалитись 
від нього в дусі своїм на не
прохідні простори, нехай у цю 
дату — тисячеліття хрищення 
КНЯ'ГИНІ Ольги — воскресне в 
душах і серцях наших її дух. 
Тоді скорше збагнемо життя і 
переживання тієї українки, що 

(Докінчення на ст. 5)



Д і м а ЛІТНЄ

Привітає нас дерево вітами,
Заіскриться зраділа роса,
Коли вийдем назустріч літу ми,
Коли підемо « сад.

І розсміяний вітер летітиме, 
Несучи у простори: „Раді-і-ій“ 

Це тому, що любимо літо ми, 
Що душею ми молоді.

І простелеться шлях наш квітами, 
Цвіт новий між трав проросте, 
Коли вийдем назустріч літу ми, 
Коли підемо в степ.

Із збірки „Росяні зорі"

Перед XI Конвенцією С У А
Пять Окружніх ЗЇЗДІ'В відбу

ли ми цієї весни. Вони зібрали 
наше членство їв більших цен
трах і дали змогу порушити 
найпекучііші проблеми органі
зації. У свобідній гутірці, не
обмеженій часом, висказались 
членки до них, насвітлили з 
усіх боків і знайшли спосіб і
рОЗВІЯіЗ'Ку.

Зїзди залишили в учасниць 
позитивне враження. Показа
лось, що свобідна виміна ду
мок конче потрібна. Кожну 
справу можна оглянути з різно
го становища і тому добре про- 
вірити, як дивиться на неї інша 
членка, а то й членство іншого 
Відділу. Це поширок>є -наш по
гляд на справу і вказує нові 
можливості у здійсненні її. Та 
й ще одне. Хоч програма праці 
в нас та сама, проте кожен Від
діл проводить її інакше, кожен 
Відділ вносить у неї щось сво
го. І тому обмін досвідом чи 
порадами, це ще одна корисна 
сторінка З’їзду, що збагатила 
нас.

Це щодо тем, що їх намітила 
для Зїздів Централя СУА. Але 
Зїзди видівигнули ще окремі 
проблеми й думки, що можуть 
стати (власністю всього член
ства. І можуть дати корисні 
пооєкти для обміркування на 
XI. Конвенції СУА.

Відділи СУА закінчили у 
червні свої сходини. Кожен Від
діл намітив делегатку на- Кон
венцію і в місяцях липні і серп
ні настає для членок літній від
починок.

Але не для управи Відділу й 
делегаток! Через близьку Кон
венцію вони повинні бути у по
стійному звязку з Централею. 
Повинні слідкувати за вістями 
з Централі та доповнювати все 
те, що треба зробити, а ще не
виконано.

Чи всі переглянули й засвої
ли собі обіжник Централі, що: 
торкається Конвенції? Чи зо- 
бовязання Відділу до Централі 
за два звітні роки виконані? Чи» 
замовлена книжечка білетів для 
делегатки? Чи конвенційні про
екти, надруковані в „;Н. Ж.”, пе- 
редискутовані?

Всі ці справи повинні були 
виконатись до 15. червня. Але 
коли котрийсь із відділів ще не 
всів їх полагодити, або зане
дбав один із них — ще є час. 
це перевести. А хто потребує 
точні ш ото в и я снення, з а вж д и 
може його дістати.

Треба щоб делегатки зясува- 
ли собі вагу свого призначен
ня. Вони* їдуть не тільки з по
бажаннями свого уряду, з до
маганнями проектів, з погля

дом на майбутнє. Але вони є 
співвирішним і співвідповідаль- 
ним чинником за долю цілої 
організації. 'Від їх наставлеиня 
й доброї воліі залежатиме пе
ребіг зборів. .Вони представля
ють силу, що впродовж трьох 
днів визначує напрям організа
ції на найближчий час.

Х;І Конвенція має особливе 
значення тому, що вона припа
дає в 30-ліття організації. Вона 
повинна дати нам перегляд сил, 
що її творили і допомогли їй 
вирости. Оті піонерки, ІЦО в1 
неймовірних труднощах, без. 
знання і досвііду будували її і 
завершили її у тривку будову. 
Деякі з них уже ВІДІЙШЛИ. ВІД 

нас. Але ті, що витривали й 
стоять у перших рядах, мати
муть нагоду глянути гордо на! 
своє діло.

Вже настає час, щоб молодші 
сили перейняли працю з їхніх 
плечей. Цей перехід відбува
ється повільно унутрі Відділів. 
Він не може прийти нагло, бої 
громадську працю треба вивчи
ти і полюбити. І тому XI (Кон
венція повинна дати нам пере
гляд ти<х молодших сил:, що 
приходять на зміну.

Тому готуймось до XI Кон
венції СУА! Нехай ця велика зу
стріч у наше 30-ліття стане 
справжньою пробою нашої зрі
ло сти й сили!

ге я
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З І Н А Ї Д А  М І Р Н А

Із Зінаїдою Мірною я зустрі
лась вперше у Києві. Тоді я бу
ла членом управи Українського 
Клю'бу, ми влаштовували імпре
зу й хотіли, щоб у ній прийня
ло участь і допомагало якнай
більше жінок. Мені доручили 
зайти до 3. Мірної і запросити 
її. Відчинила мені двері вона са
ма. Зробила на мене надзвичай
не враження. Це тоді була дуже 
гарна жінка високого росту, із 
свіжим рожевим обличчям, з 
великою чорною косою, що 
мов чорна корона, лежала на її 
гарній голові.

Коли почалась перша світо
ва війна, в Укр. Клюбі влашто
вано шпиталь для ранених воя- 
ків-українців. У цій праці 3. 
Мірна приймала близьку у- 
часть. Вже тоді виявилась вели
ка її працездатність. А про її 
активність в часи української 
державности вже багато писа
лося. Як відомо, вона вкупі з 
Людмилою Старицькою-Черня- 
хівською перевела тоді першу 
збірку фондів на Українську 
Центральну Раду.

У Камянці Подільському во
на стала членом Укр. Жіночої 
Національної Ради, ціль якої 
була: О'беднання українських 
жіночих організацій та взаєми
ни з міжнародніми жіночими 
організаціями. По великих мі
стах Европи Укр. Жін. Рада 
зорганізувала свої філії. Орга
нізаторкою і головою філії в 
Берліні була 3. Мірна. Ця філія 
співпрацювала з німецькою Жі
ночою Нац. Радою, з Лігою Ми
ра і Свободи, з Шведським Чер
воним Хрестом і інш. Вона ста
ралась — окрім національної 
пропаганди — також добувати 
допомогу нашим студентам, що 
знайшлись у важкому матері- 
яльному становищі. За ініція- 
тивою 3. Мірної зорганізова
но студентську спілку, яка ви
брала її почесним членом.

Подружжя Мірних переїхало 
в 1924 р. до Праги. 3. Мірнаї 
вступила у члени Укр. Жін. Со
юзу, що його засновано рік пе
ред тим. З 1928 р. аж до тієї 
хвилини, коли німці Союз роз- 
вязали, вона була беззмінною 
його головою.

Український Жіночий Союз 
завдячує свій розвій 3. Мірній. 
В неї були великі організатор
ські здібності і вона вміла згур
тувати до праці жінок. У 1929 р. 
Укр. Жін. Союз став членом Лі
ги Мира і Свободи в Женеві, 
яка, за старанням українських 
делегаток ухвалила протести:

Зінаїда Мірна

Zinaida Mirna, prominent Ukrainian 
public worker

проти суду над Союзом Визво
лення України у Харкові і про
ти „пацифікації” Галичини. 
Представниці УЖС входили до 
Чеської Жін. Нац. Ради. УЖС 
співпрацював із жіночими ор
ганізаціями в краю, його деле
гатки брали участь в Укр. Жі
ночому Конгресі у Станиславо- 
ві. У 1937 р. увійшов у члени 
Світового Союзу Українок у 
Львові, а 3. Мірну обрано до 
ради Світового Союзу. Пред
ставниці УЖС приймали участь 
як делегатки в міжнародні* жі
ночих з’їздах у Женеві, Парижі, 
ЗДА й Канаді. Союз приймав 
участь у різних виставках. За 
виставку в Пільзні УЖС дістав 
диплом і подяку від чеського 
уряду.

На зборах УЖС звичайно го
ловувала 3. Мірна. Вона дуже 
гарно переводила збори. Спо
кійно й рішуче, без зайвих роз

мов і суперечок. Після зборів 
звичайно влаштовували това
риський чай. У члени Укр. Жін. 
Союзу могла вступити кожна 
українка. Тут не питались, якої 
релігії чи до якого угруповання 
хто належить. До вступлення у 
члени потрібна була тільки ре
комендація двох членок Союзу.

Згодом при Союзі зоргані
зовано майстерню українських 
вишивок. Замовлення прихо
дили з Европи й Америки; це 
допомагало щось заробити на
шим жінкам. Пізніше за ініціа
тивою Марії Мартос приступ- 
лено до організації їдальні, де 
мали готуватись спеціяльні у- 
країнські страви. Спочатку ішло, 
де важко, співробітниці' працю
вали кілька місяців без запла
ти. Але завдяки їх енергії й під
тримці громадянства, справи 
пішли добре. З маленького і 
тісного мешкання їдальня пере
їхала до великого і стала цен
тром громадського життя в 
Празі; її можна назвати Укра
їнським Клюбом. Там відбува
лись З'бори різних організацій, 
читались реферати, улаштову
вались літературні вечірки. Це 
був центр де могли українці зі
йтись, погуторити, плекати то
вариське життя.

Для більш продуктивної пра
ці УЖС зорганізував комісії.

Допомогова комісія, голо
вою якої була 3. Мірна, розгор
нула енергійну працю; видава
ли безплатні обіди студентам і 
студенткам і оплачували їм 
шкільне. Присилали пакунки з 
їжою і одягом з Канади і Аме
рики, які роздавали немаєтним.

Крім допомогової комісії, бу
ла бібліотечна. Українські уста
нови як Університет, Подє-брад- 
ська Академія, Педагогічний Ін
ститут охоче жертвували свої 
видання і дуплікати кникок, 
приватні громадяни також. В' 
скорому часі бібліотека побіль
шилась і мала своє коло чита
чів.

Культурна комісія влаштову
вала реферати й доповіді на 
різні культурні чи наукові теми, 
іноді приїздили до Праги жін
ки з краю чи Канади й Амери



Зїзд Генеральної Федерації Жіночих К любі вки з відповідними доповідями, 
іноді запрошувано професорів.

Господарська комісія — віда
ла їдальнею, укладала страво- 
пис, обговорювала, які зміни 
треба ввести в залежності від 
бажань публіки.

Війна припинила цю працю, 
що гарно розвивалась. Німці 
розвязали УЖС й передали ї- 
дальню іншій організації. УЖС 
продовжував працю нелегаль
но, але в дуже скороченому ма- 
штабі. Збирались по черзі у 
кожного члена, але найчастіше 
у 3. Мірної.

По відступі німців, прийшли 
до Праги совєтські війська. По
чався загальний розгром укра
їнських установ. Вивезено дуже 
цінну бібліотеку Укр. Вільно
го Університету, Технічно-Го
сподарського Інституту в Подє- 
брадах, гімназії в Моджанах, 
почались арешти окремих лю
дей, наступив загальний пере
ляк. 3. Мірну викликали кілька 
разів і допитували. Це дуже 
зле відбивалось на стані її здо- 
ровя, яке вже після смерте її 
чоловіка сильно похитнулось. 
Коли відійшли совєтські вій
ська, прийшла чеська поліція. 
До 3. Мірної приходили по но
чах, і до ранку все переверта
ли і шукали паперів. Часто ви
кликали її на поліцію і робили 
довгі допити. Але не дивлячись 
на це, все ж її мешкання було 
тим центром, де ми сходилися, 
бо після всього пережитого1 
стан її здоровя погіршився і 
вона не могла виходити з дому. 
На її адресу приходили всі ча
сописи й листи для Музею Ви
звольної Боротьби України ще 
з того часу, коли Музей збом- 
бардовано. А тепер, коли їй від
раджували приймати це на се
бе, бо воно небезпечно, вона 
казала:

— Я вже стара, нікого не маю, 
а коли й щось станеться — 
вмерти колись треба!

У тому часі Мілена Рудниць- 
ка, що жила тоді у Швайцарії, 
запропонувала їй виїхати з 
Праги. Вона відмовилась від 
того.

У ті тяжкі часи ЗДА й (Кана
да старались допомогти нам 
посилками. Совєти заарешту
вали багато чоловіків і жінки, 
іноді з дітьми лишились без за-

Щоріїчний зїзд цієї могут
ньої жіночої Федерації відбув
ся цього року у днях 23.—27. 
травня у Филаделфії. Головною 
промовою зїзду була тема 
„Святе світло свободи>, яку ви
голосив д-р Кеннет Велс, -пре
зидент Фундації Свободи з 
Валлі Фордж. Генеральна Фе
дерація (причинилась великою 
суїмою до віднови і устаткуван
ня Залі Незалежносте. І тому 
всі учасниці зїзду мали огляну
ти її.

Зїзд зібрав- у Музичній Ака
демії около три тисячі учас
ниць із усіх закутин ЗДА. У від
ділі афіліованих організацій 
зайняла місце -голова СУА Оле
на Лотоцька. Управа Ген. Феде-

собів існування. Ці пачки при
ходили на адресу 3. Мірної і 
ми їх розділювали.

Постійна загроза з боку вла
ди не лишилась без наслідків.
3. Мірна важко захворіла і му- 
сіла лягти у клініку. Там ми її 
-відвідували й дивувались, як 
живо вона всім цікавилась. О- 
•гірчувалась, коли до неї не на
відувались, бо все хотіла знати. 
Як самітній І хворій людині їй 
привижались марева: вона роз
казувала, що її приходили від
відувати її чоловік або Симон 
Петлюра й інші діячі, що вже 
не були при житті.

У 1949, коли я виїздила з 
Праги, зайшла на клініку до неї 
■попрощатись. Вона сказала 
мені:

— Поїдете до Америки, сво- 
бідної країни, то ж розкажіть, 
як ми тут живемо! Прохайте, 
щоб не забували про нас! Роз
кажіть скільки тут є україн
ських жінок, що потребують 
допомоги!

Це була моя остання зустріч 
із Зінаїдою Мірною. Двадцять- 
пят років ми працювали разом! 
Сумно було почути вістку, що
1. квітня 1950 вона відійшла від 
нас назавжди.

Вона любила Україну і все 
життя працювала для неї. Якби 
в нас було більше таких жінок, 
може й доля України була б 
інша! Катерина Антонович

рації повітала її сердечно, під
креслюючи, що торік, через ви
їзд до Гелсінкі вона не могла 
бути приявна на зїзді в Ден- 
вері.

Осередком нарад була служ
ба жінки в громаді. Цілий ряд 
комісій реферував осяги клю
бів у ділянці прикраси міст, 
здоровної служби, опіки над 
старшими і доїростом, ме-шка- 
невого будівництва, суспільної 
служіби. Промовляли визначні 
фахівці з кожної галузі. Відбу
лись цікаві і змістовні дискусії.

Але Ген. Федерація має ще й 
інші ділянки праці. Це є відділи 
звязків, радія, виховання, до- 
ма.ш нь ого го сп о д а'рств а, м и - 
стецтва, громадянства і міжна- 
родніх зв'язків. Цей останній 
відділ мав дуже цікаві висліди. 
Европейська секція .піддержу
вала звязки з жіноцтвом по
одиноких країн, азійська секція 
розглядала іправа жінки в по
одиноких країнах Азії й Афри
ки. Пан-іАмериканський Відділ 
тісно співпрацює з Пан-Амери
канським Союзом Жінок.

Безпосередньо іпо цьому зїз- 
ді відбувся з початком червня 
зїзд Міжнар о днь ої Ф е дер а ції 
Жіночих іКліюбів в Женеві. У- 
права Ген. Федерації Америки 
вирушила літаком із Филадел- 
фіії, щоб узяти участь у цій 
міжнар одній зустр іч і. Пі с л я 
конгресу делегатки відбули об- 
їздку Франції й Італії. Дня 17. 
червня управа міста Ніцци 
влаштувала в честь заморських 
гостей (353 особи) велике при
йняття, на якому Євген Деслав 
в імені українців: Рівієри при
вітав американських представ
ниць.

РАДІОПЕРЕДАЧІ 

„ГОЛОСУ КАНАДИw

Голос Канади використав 
статтю „Два Ювілеї” з ч. 4 „На
шого Життя” для радіопереда
чі. З нагоди 25-ліття літератур
ної творчосте Оксани Лятурин- 
ської і Марії іКузьмович-ГолО'- 
вінської передав короткий о- 
гляд їх творчосте поза залізну 
заслону.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Коли вишивка „росте“
У травневому числі, у статті 

Л. Демиденко я знайшла своє 
прізвище у сполуці з міркуван
нями про композицію україн
ської вишивки. Уважаю за свій 
обовязок на те відповісти, щоб 
моє становище у тій справі ста
ло ясне і зрозуміле.

Першзавсе хочу пояснити у- 
країнському читачеві, іцо коли 
я пишу про українську вишив
ку, то розумію під цією назвою 
лиш ті зразки, що їх колись, у 
давній давнині селянка-мистки- 
ня переносила з довкільної 
природи на полотно, стилізую
чи ту природу згідно зі своїм 
відчуттям. Потім зношені ви
шиті або ткані шматочки пере
ховувались як взірці у старих 
бабусь у скринях і переходили 
на нові сорочки з покоління у 
покоління. На своєму шляху 
вони поповнювались новими 
народніми взірцями і таким чи
ном дійшли до нас. Тільки такі 
взори (ніяких рож, гвоздиків, 
метеликів тощо, себто того 
всього, що знято з паперових 
взірці’в нам старовина не пере
дала) я вважаю клясикою укра
їнської народньої вишивки. У 
моїй колекції було 92 сорочки, 
вишитих білим по білому, три 
чорно-червоних, вишитих хре
стиком та одна занизувана, чер
вона з північної Київщини. У 
Віри Болсунової*) була колек
ція неперевершених взірців 
(маленьких вишитих шматків), 
які придбала в неї Любов Луць
ка. У майстернях через руки Ві
ри '.Вікторівни та мої перейшло 
ще багато, багато взірців з му
зейних сорочок та ніде, ні на 
одній із цих тисяч взірців я не 
бачила стилізованого рослин
ного взору, що „вянув би”.

Та це не означає, -що всі кві
ти та листочки обовязково по
винні бути спрямовані зубцями 
вгору, або грона винограду 
стреміли б неприродно вгору,

*) Віра Вікторівна Болсунова -- 
знавець народньої вишивки і інструк
тор вишивальних майстерень. Прова
дила крамницю Земства у Полтаві, а 

потім діяла у промисловій кооперації 
України.

бо вони важкі й цілком природ
но повинні схилятись додолу. 
Теж цілком логічно, що „огір
ковий”, „гарбузовий” та різні 
виводи „ростуть” поземо, як 
вони кажуть „стеляться”, бо це 
є, хоч і стилізована, але копія

природи. У виводах листочки 
розходяться по верх, то вниз, 
що зовсім не нищить враження 
,,росту” рослини. Ніде у кля- 
сичній вишивці я не бачила, 
щоб рослина „вянула”. Ці мої 
спостереження цілком підтвер
дила Віра Болсунова, що мала 
за собою вже 45-літній стаж 
праці над народніми вишивка
ми. Віра Вікторівна може бути 
і є в цій ділянці великим авто
ритетом.

Щодо спостережень академі
ка Павлуцького про „хвилевий 
настрій” селянки-мисткині, то 
дозволю собі не погодитися з 
тим. Хвилевий настрій є хвиле
вим, а сорочку або рушник не

шиєте хвилину. Працюючи над 
українськими взорами я спосте
регла, які. точні математичні за
кони вишивки на полотні (по 
нитках). Ніразу я не бачила в 
них чогось „хвилевого”, що 
свідчило б про „настрій” виши
вальниці,

Не маючи ніяких підстав сум
ніватись у тому, що поданий 
редакцією рушник шився, або 
вірніше копіювався в Сорочин- 
цях, я все ж таки не бачу ознак 
того, що на ньому вивід (зни
зу) або горішня квітка не ро
стуть. Одначе середня квітка на 
ньому „поламана” й дійсно не 
має підстави „рости”. Оце й є 
„хвилевий” настрій маляра. Цей 
рушник не є для мене прикла
дом, бо це малюнок не народ
ній, а шитий за проектом маля
ра. На одній із Київських ви
став були виставлені портієри 
з цим узором та з прізвищем 
автора, що його компонував. 
Нажаль я його призабула. На 
народньому клясичному руш
нику ніколи не було б такого 
мотиву. А наші малярі, інструк
тори та інші „вишивальні” 
знавці, як земські, так і сучасні, 
фантазують нераз на шкоду 
клясичного, народнього ми
стецтва. Лідія Ненадкевич

КНЯГИНЯ ОЛЬГА І МИ
(Докіичення зі ст. 1)

змагається за життя нації над 
Дніпром і над Дністром і ста
немо до спільної з ними дії.

Коли українське зорганізова
не жіноцтво дійсно прагне то
го-, щоб Україна встала з руїн 
і так як пишна княгиня з-перед 
тисяча літ засяла своєю силою 
й 'красою, воно мусить скерува
ти свій зір на велику Ольгу і 
своєю невтомною працею ви
творити тип української дер- 
жавнички з душею дійсної хри
стиянки. Невмірущий дух кня
гині Ольги став запорукою, що- 
Україна, як могутня імперія 
Любови стане в ряд із іншими 
вольними народами світу, а її 
світло промінюватиме, як у ті 
часи, коли процвітала Київська! 
Русь-Україна. Наталя Пазуняк

Українська жіноча сорочка з Пол
тавщини, вишивана рослинними 
мотивами. Як бачимо, всі рослини 
виразно стремлять угору, а на
віть вуставка викінчена зубцями. 

An Ukrainian woman’s shirt 
of Poltava embroidered in 

plant motives



Далекими шляхами
Уривок із повісти

. . . Сонце пекло безжалісно. 
Це вже не було лаіскаве сонеч
ко якому радів всяка тварина і 
рослина, це було розлютоване 
божество, яке карало землю за 
якісь провини.

Земляна дорога скінчилась і 
почався т. зв. зміцнений шлях. 
Хоч буїв .він гірший від асфаль
тованого, але їхати по ньо-му 
було непогано.

Василь -провадив швидко, але 
повітря, що вривалось у вікно, 
не давало прохолоди, бо було 
гаряче та суїхе, як із печі.

Усі задрімали та й Василь ро
бив зусилля, щоб не заснути.

Раптом його вуха, доткнулись 
згуки 'пісень. 'Перше ледве чут
ні, 'потім щораз голосніші. Слів 
він не дочував, але виспів вра
зив його.

Це ж українська пісня, 
--- тро'хи не скрикнув Василь.

Він поїхав вільніше, прислу- 
ховуючись. Жіночі голоси ви
водили мелодію, хор вторив 
мяко і гучно. Спів обірвався на 
високій затяжній ноті.

— Так співають у нас на 
Вкраїні, — подумав Василь та 
сам собі заперечив':

— Певно я спав -і це мені при
снилось. Де,ж таки у самому 
центрі Аргентини, серед сливе 
незаселених аїр ост сярів п о чути 
українських пісень.

Василь спостеріг, що пусти
ня на його очах -перетворилась 
у зелений сад.*) Красуні яблуні 
з -побіленими стовбурами, ста
нули обабіч рівними рядами. 
Великі яблука рясно* червоніли 
серед ірівно підрізаних гілок. 
Яблуневі плянта-ції чергувались 
із огородами та кучерявими 
садками, де визрівали грушки, 
сливки та інші овочі. Показа
лись садиби. Чергова філія ав
томобільного клюбу виросла 
при дорозі.

— Хочете тут затоиматись?
— спитав Василь у Рауля.

— Ні, ні, — рішуче заявив

*) почалась зона штучного обвод

нення.

той, ■— шукаймо готелю, щоб 
зробити добру сєсту.**)

Василь завіз своїх соїпутників 
до ,,Гранд отелю“, який най
більше сподобався Раулеві, а 
сам сказав:

— Коли по вас приїхати? Я 
хочу 'поїхати до ґаражу пере
глянути мотор.

Він заїхав до А віт о клюбу, 
упевнився що в авті все гаразд, 
але до Грандотелю не повер
нувся.

— Нехай вони там без мене 
обідають. Той доктор чогось 
на мене скоса дивиться, та й 
мені він досить остогид.

Він розпитав, як проїхати до 
річки і попрямував туди.

Вода в Ріо Неґро була кала
мутна, проте в пекучий день ва
била 'прохолодою.

Василь вибрав затишне місце 
серед верболозу, роздягнувся і 
кинувся у воду. Річка була не 
глибока і дно гливке, але він 
з насолодою плавав і поринав.

Раптом він почув жіночий 
голос:

— Гей, гей! Де ти? Іди скор
ше додому!

Василь зкаменів і не відразу 
зрозумів*, що гукання не може 
відноситись до нього. Що до 
мови, то тут віже не могло бути 
ніякого сумніву. Жінка гукала 
чистою українською мовою.

•Василь виліз і;з води і одяг
нувся.

— Іди мені заіраз сюди! 
гукала жінка.

— Та чекайте я вудки змо
таю, — іпочув Василь відповідь, 
що йшла з річки. Він вийшов із 
верболозу і побачив старшу 
жінку. Як (підійшов до неї 
ближче, то почув1, як вона бур
мотіла:

— Ото убоїще!
— Годі вам сердитись, бабу

сю, — сказав він.
Тепер прийшла жінчина чер

га здивуватись.

**) пополудневий ВІДПОЧИНОК.

- Ой Господи, — скрикнула 
вона, — хто ж іце ви?

— Та я так собі, чоловік пе
рехожий та не лихий . . . Кого 
це ви кличете?

— Унука. Як .піде на річку, то 
все там і 'порається. Ось він та
кий, як ви його бачите, — по
казала вона на хлопця підлітка, 
що до ниїх наближався. Убран
ня його складалось тільки з ко
ротеньких штанців- невиразно
го кольору, подертих і бруд
них.

— Лишко моє тяжке ■— про
мовила стара. ,

Хлопець підійшов ближче, а 
тоді ляснув себе долонею по 
чолі та скрикнув:

— Приспішили мене і я за
був рибу забрати.
~— Та покинь ти її, тую рибу, 

навіщо вона здалась!
Але хлопець вже біг до річ

ки.
— Не барись! — кричала йо

му навздогін жінка, а тоді, че
каючи иа внука, почала розпи
тувати'Василя, звідкіля він і як 
тут опинився.

<2першу поглядала на нього
з підозрінням, а як довідалася, 
що Василь з Волині і хоч не
з-під Ковеля, звідки вона сама 
походила, але нераз там бував 
і добре знає усю околицю, то 
зраділа і зворушилась:

— Як воно буває на світі! От 
вже не сподівалась, що здибаю 
земляка.

Хлопець повернувся з десят
ком рибок, нанизаних на мо
тузку.

— Бачите, скільки наловив!
— з пихою показав він.

— 'Буде кішіці на обід, — зне
важливо мовила жінка.

Вийшли на дорогу разом. 
Гарне авто, до- якого підійшов 
Василь, остаточно розвіяло 
сумнів бабусі.

— Може б ви до нас зайшли. 
Побалакали б з моїм старим?

— Та я ще не обідав.
—- Це й добре. Разом з нами 

поїсте.
(Докінчвіння на ст. 8)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Під Південним Хрестом

Цілі десятиліття триває укра
їнське переселення до Аргенти
ни. Та в українську літературу 
воно увійшло аж книжкою „По 
той бік світу", що її написала 
Оксана Драгоманова. Довгі ро
ки, прожиті у тій країні, привя- 
зали її до цієї землі. І цей свій 
погляд на життя й звичаї 'краї
ни вона відзеркалила у цій 
книжці.

Оксана Драгоманова носить 
імя роду, що видав великих 
двигунів українського життя.

Вона є дочкою лікаря Олек
сандра Драгоманова, брата Ми
хайла Драгоманова й Олени 
Пчілки. Студіювала право в Пе
тербурзі.

Молодою людиною вона пе
режила зрив української рево
люції і вийшла на еміграцію, 
коли „встоятись не було сили".

У складі української дипло
матичної місії їздила на мирову 
конференцію у Версаї. Працю
вала в посольствах УНР у Від
ні, Берліні й Парижі. Брала у- 
часть у конгресах Ліґи Мира і 
Свободи у Відні, Газі -й ЗДА. 
На запрошення тодішньої го
лови Ліґи Джейн Адамс читала 
доігіовіді в ЗДА й Канаді. Від 
1928 ір. перебуває в Аргентині, 
де працює в банку „Бостон".

Як і коли Оксана Драгомано
ва почала писати, про те розка
же сама у дальшому. Нова хви
ля еміграції, що прибула до Ар
гентини, створила літературне 
середовище, в якому її талант 
міг себе виявити. У цьому житті 
О. Драгоманова взяла живу у- 
часть, очолюючи Спілку Літе
раторів, Мистців і Науковців у 
Буенос Айресі. Тепер вона від
тягнулась, з огляду на стан сво
го здоровя, що вимагає ліку
вання.

Та все ж Оксана Драгома
нова радо погодилась відпові
сти на наші запитання, якими 
хочемо представити авторку 
„По той бік світу" її читачам. 
Залучила й уривок із повісти, 
що чекає видавця. Щоб переда
ти ще раз подих тієї країни, що 
стала пристанню для багатьох 
наших мандрівників.

- Коли я почала иисати? — 
Дуже давно, можна сказати з 
дитинства. Писала уривками з 
великими перервами. Недавно 
прочитала я в одному фран
цузькому журналі твердження, 
що людина, що живе інтензив- 
ним життям, не може писати. Я 
гадаю, що це правдиве. Моє 
життя завжди було інтензивне.

Друга перешкода для систе
матичної літературної творчо
сте — це труднощі, які стоять 
перед кожним українським ав
тором у виданні його творів. Бо 
писати й не знати, чи й коли ви
йде у світ написане — це від
бирає охоту писати, принай- 
менше у мене. От хоч би тепер: 
маю закінчену повість з україн
сько-аргентинського життя, але 
коли вона вийде — невідомо.

— Чому я осіла в Аргентині, 
питаєтесь? Тому, що коли при
була сюди з західньої Европи, 
де провела перед тим яких 8 ро
ків, відчула, що тут я зможу ко
ристуватись усіми правами гро
мадянства, а не бути небажаною 
чужинкою, як це було у Відні, 
Берліні, Парижі. Аргентина —■ 
молода держава, яка має багато 
простору і дозволяє всім лю
дям доброї волі будувати тут 
своє життя, не втручаючись -і 
не перешкоджуючи жити, як 
вам подобається, коли не пору
шуєте державних законів та 
приписів моралі.

— Розумію, що вас цікавить 
також моє відношення до жі
ночого руху. Я пізнала його, 
живучи в західній Европі, а та
кож брала участь у конгресі Лі
ги Мира і Свободи у Відні. Га
даю, що на Україні, в її будучо
му самостійному існуванні не- 
буде в ньому потреби, бо наша 
жінка займе в суспільному та 
політичному житті рівне місце 
з чоловіком, яке їй належиться 
від стародавніх часів та в згоді 
з історичними традиціями. Але 
в теперішніх умовинах, жоли 
ми мусимо напружити всі свої 
сили для створення і будови 
своєї держави, жіночі організа
ції можуть відограти велику ро- 
лю в різних напрямках. JI. Б.

Українська письменниця Оксана Дра
гоманова, що живе в Аргентині

Oksana Drahomanova, Ukrainian 
writer, now living in Argentina

МАТЕРИНСЬКІ ПОЧУВАННЯ

Недавно тому в Америці по
явилася книжка, присвячена пе
реживанням матері. Написала 
її д-р Найлс Нюто-н, як доктор
ську працю на Колюмбійському 
університеті. Авторка її — пси
холог, иять літ збирала мате- 
ріял. Проходила крізь залі по- 
роділень, бувала в виховних по- 
раднях, навязувала звязок із су
спільними доглядачками при 
садках і школах. І прийшла до 
висновку, що сучасна жінка 
глибоко нещаслива.

Чому так? Вона втратила ві- 
tjy в доцільність свого станови
ща. Давніше вона була дружи
ною й матірю і свідома того, 
що суспільність цінить її. Вона 
була в тіні, але своє значення 
мала. А тепер її становище пе
реходове. Вона ще не здобула 
виливу на громадське життя, 
але вже втратила попереднє 
становище, бо суспільність не 
цінить її домашніх завдань. Вона 
старається теж скоротити їх, а 
навіть виходить із дому на за- 
рібкову працю. І в її душі по
стає порожнеча. її материнські 
почування розпорошуються, са- 
мопевність захитується. І на
стає підложжя для трагедій, що 
розіграються в подружньому 
житті.



НОВІ ВИДАННЯДалекими шляхами
(Докінчення зі ст. 6)

Сідати до авта жінка не схо
тіла і внукові не дозволила.

— Він вам усе замацюрить. 
Наша хата зараз ось тутечки.

Василь поїхав слідом за ста
рою, яка незабаром опинилась 
перед досить великим і добре 
збудованим домом, на порозі 
якого стояв -сивий, дужий на 
погляд, чоловік.

Стара зачекала на Василя, 
який вийшов з авта і- познайо
мила його ,3 чоловіком.

Разом увійшли до великої, 
чистоприбраної кімнати, де по
біч зі столиками і стільцями 
власного1 виробу, стояли меблі 
так званого стилю „провен- 
саль“, якими умебльовують свої 
хати в Аргентині ті, що дійшли 
до певного добробуту. Тільки 
вишивані рушники на образах 
та скатерті нагадували, що тут 
мешкає українська родина.

Обід був смашний і довгий. 
Видно було, що внук-рибалка, 
який також сидів -при столі вже 
тратить терпець, так йому при- 
спішило бігти на річку. Проте 
віїн не встанув, доки дід не ска
зав:

— Ну, йди, вже, Бог з тобою.
— Гарний хлопець, похвалив 

Василь і пашу мову добре розу
міє, не так як інші наші діти, 
що тут виростають.

— Це завдяки бабуні, — від* 
повів господар,, — бо нема де 
правди діти, вона і тепер не ба
гато краще розмовляє -по-ту
тешньому, ніж 20 років тому, 
коли сюди приїхала. А щодо 
наших дітей, то де ви вірно зав
важили. Он у сусідів хлопець і 
діївчина аіні слова не скажуть 
по-українськи. Навіть встида
ються, як до них по-нашому за
говорити.

Господиня принесла сливян- 
ки свого виробу, почастувати 
гостя.

— Добре живете, дай Боже, 
щоб вам так і далі велося̂  — 
сказав Василь, випиваючи за 
здорокя господарів.

— Так, Богу дякувати, живе
мо непогано. Тільки не так то 
вонб було легко доробитися, 
як ми сюди приїхали, то досить

намучились, — сказав старий.
— Ви багато років мешкаєте 

в Аргентині?
—  Роіків 25 певно буде. Пі

сля війни — я говорю про пер
шу світову війну — опинились 
ми під Польщею. Зле нам по
велося. Ну й поїхали -ми шука- 
ти щастя за морем. Багато нас 
тоді їхало. Дехто потім повер
нувся до краю, дехто зачепив
ся в Буйнесі, а ми тут осели
лись. Я намовляв і других, та 
мало хто звернув на це увагу. 
Проте ті, що мене послухались 
та перетерпіли перші тяжкі ча
си, усі задоволені. Земля тут 
родюча і віддячує тому, хто її 
шанує і розуміє як з нею пово
дитись. Також залежить від то
го чи велика родина, бо самому 
або з наймитами, то важко 
щось зробити.

— А ви самі працюєте?
— У мене два сини і дві 

доньки. Сини віже побудували 
свої хати, хоч працюємо усі ра
зом. Дочки живуть зі мною, од
на заміжня, друга ще дівчина. 
Немає їх зараз вдомаї, на жаль. 
Зять поїхав до Багії, купувати 
деякі машини. Хоче спробувати 
сам сідру***) виробляти. Доч
ки і собі учепились — погуля
ти . . .

О. Драгоманова

***) яблучне вино.

Ірина Книш: Перші кроки на 
еміграції. (З недавно минуло
го) В-в о Культура й Освіта. Він
ніпег 1955. Ст. 40.

Література жіночого руху у 
нас така вбога, що з великою 
увагою треба сприймати кожну 
хочби й найменшу появу. Ав
торка книжечки уже відома як 
журналістка та публіцистка. її 
праця про початки нашого жі
ночого руху та постать Наталі 
Кобр инс ь к о ї “ С м о л оекип у 
темряві”) представила її нашо
му суспільству, як першорядно
го знавця цієї проблеми.

А в цій 'книжечці вона зясо- 
вує початок організованого 
життя на еміграції, в Австрії. 
Вже ЗО. вересня 1945 відбувся 
перший зїзд українського жі
ноцтва у Фельдкірху, що зібрав 
делегаток із усіх зон. Тут схва
лено організаційні тези укра
їнського жіночо руху на емігра
ції і прийнято статут Союзу У- 
країнок Европи.

Найбільшою цінністю кни
жечки це документи, що їх во
на передруковує. Знаходимо 
тут першу відозву до україн
ської жінки, організаційні ін
струкції, статті з “Інформацій
ного Листка”, плян праці культ, 
освітньої референтки, резолю
ції зїзду та тези Союзу Украї
нок Европи. Це все свідчить 
про грунтовну підготову орга
нізаційного почину. Але гарно 
задумане діло не завершилось 
обєднанням місцевих жіночих 
організацій в один центр. Ав
торка розглядає причини цього 
явища, але в оцінці їх вона не 
зовсім обєктиівна. Щоб урухо- 
мити організацію, не вистачать 
лише інструкції й відозви, а 
треба живих людей, що двига
ли б діло на місцях. А коли іні- 
ціяторки цього діла при першій 
можливості виїхали з Австрії, 
тоді воно не могло розвинутись 
як слід.

Праця доповнена численними 
ілюстраціями. Велика заслуга 
авторки в тому, що -вона цей 
матеріял зібрала й упорядку
вала. Л. Б.

П О Д Я К А

Від управи 1. Відділу СУА 
в Ню йорку .п-ву Катерині й 
Михайлові Дро-здик, за щедрий 
даток ;на (патронат дитячого 
садка в Німеччині, в сумі 10 до- 
лярів. Наша дорога членка не 
омине ніодної нагоди, що не 
принесла б користи для СУА. 
Так тепер зробила, бо замість 
квітів на могилу бл. -п. о. Сте
пана Мо'хнаїць'кого пожертвува
ла гроші на вище згадану ціль. 
Цією дорогою пересилаємо 
п-ву Дроздикам «айпцирішу по
дяку.

Наталія Мітрінґа, скарб.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Над могилою ігумені-основниді
(У першу річницю смерти Матері Йосафати, ЧСВВ)

Коли дбайливі батьки відда
ють своїх дочок на навчання до 
вищої шіколи на Факс Чейзі, 
подивляють величавий буди
нок і чудовий парк довкруги 
нього. Мало хто спитає, чиїми 
зусиллями та чиєю заслугою 
постала ця так гарно приміще
на навчальна станиця.

А недавно тому, в погідний 
липневий день, відійшла у за
світи людина, що двигнула це 
діло. Коротка згадка в нашій 
пресі повідомила .про те, що 
дня 12. липня померла мати 
Йосафата Теодорович, ЧСВВ у 
віці 76 літ. Похорон її відбувся 
у Филаделфії ліри численній у- 
части сестер і духовенства.

Мати Йосафата походила з 
свяіщеничої родини й зазнала 
дбайливого виховання. З-поміж 
шести дітей вона перша вияви
ла нахил до чернечого життя 
і ,в віці 19 літ вступила до ма- 
настиря. Перші обіти зложила 
в 1899 р. у Словіті. І з цієї хви
лини .почався її довгий черне
чий шлях, позначений слідами 
її невсипущої праці.

Розпочала вона його у вере
сні 1899 р. як префекта учениць 
інституту СС. Василіянок у 
Львові. Пробувши там два ро
ки, вона була ко-роткий час на- 
стоятелькою в Перемишлі, а 
потім ігуменею в Яворові. Тут 
виявився її організаційний 
хист. За її побуту гарно розви
нувся учительський семінар і 
народня школа, піднеслася го
сподарка манастиря. При школі 
побудовано велику залю, що 
служила для руханки і шкіль
них вистав.

Воєнна хуртовина застала 
матір Йосафату на чолі цієї 
навчальної станиці. Перевівши 
манастиір через воєнне лихоліт
тя, вона побачила перед собою 
особливе завдання. У 1918 році 
доручено їй поїхати до Києва, 
щоб оснувати там сиротинець 
для воєнних сиріт. Та умовини 
для цього були- уепригожі. По
стійна воєнна загроза, трудні 
життєва умовини та неприхиль

ність місцевих чинників не да
ли цього здійснити і вже в 1919 
р. мати Йосафата враз із се
страми повернулась до Слові- 
ти.

Та доля судила матері йоса- 
фаті доконати незвичайного ді-

ла. У 1922 ,р. їй доручено ви
їхати до Америки, щоб продов
жувати працю в недавно засно
ваному манастирі С-С. Василія- 
нок. Невеликий ще манастир 
доручив їй провід новичок і 
цій ттраїці присвятила вона два 
роки. У 1924 р. -обрано її ігуме
нею ОС. Василіянок у филадел- 
фійській діецезії.

Манастир СС. Василі'яно'К мі
стився вже тоді в теперішньому 
мі-сці. Це був великий, залісе- 
ний пустир із невеличким до- 
миком і господарством. Пра
цею сестер упорядкувався ху
тір. Матері йосафаті вдалося 
ще закупити 36-акрову фарму. 
Манастир став розвиватись. 
Щораз більше прибувало се
стер, що 'бажали розбудувати

Боже діло. У дієцезії зародився 
почин парохіяльних шкіл, що 
вимагали проводу і навчання 
сестер.

А мати Йосафата, що стільки 
літ -виховувала молодь, змага
ла до того, щоб навчати. У 1931 
р. вдалось оснувати середню 
школу — академію св. Василія 
Великого. І вже дочки наших 
переселенців мали навчальну 
станицю, де діставали дбайливе 
виховання. їх вели не тільки в 
релігійному дусі, але й давали 
потрібні відомості з україно
знавства. Бо сестрам удалось 
затвердити у лляні навчання 
також відповідну 'кількість го
дин української мови. Це нав
чання доповнювано відомостя
ми з української культури. Мо
лоді дівчата пізнавали в інсти
туті українське народне ми
стецтво, .вивчали народні танки, 
які показував щ сам піонер 
танку - - Авраменко.

Навчальна станиця розвива
лась. Врешті побудовано в 1934 
році великий будинок з капли
цею і навчальними залями.

На хуторі ОС. Василіянок бу
ло пять природніх джерел. Ма
ти ігуменя рішила використати 
їх на хвалу Божій Матері. У 
1934 р.  побудовано над ними 
ґр-оту на взір тієї, що в Люрді. 
У гроті є престіл і статуя Бо
гоматері, до якої щороку в 
День Матері виходить група 
паломників. У 1940 р. Апостоль
ська Столиця надала їй повне 
право відпусту. І тепер Факс 
Чейз став відпустовим місцем, 
яке знають усі побожні люди 
В ЗДА.

Виховне діло СС. Василіянок 
розросталось. Щораз більше 
сестер працювало вчительками 
на парохіях та навчало нашу 
дітвору в ЗДА. Академія св. Ва
силія Великого відкрила свої 
брами для довколишного насе
лення і стала великою серед
ньою школою, де навчалось 
кількасот дівчаток.

Та намагання матері Йосафа
ти ішло в напрямі, щоб дати 

(Докінчений на ст. 12)

Мати йосафата Теодорович ЧСВВ 

основниця школи на Факс Чейзі

Mother Superior Josaphata 
Theodorovich, OSBM, the 

founder of the school at Fox Chase



Український Музичний Інститут
II.

У професорському складі У- 
країнського Музичного Інститу
ту в Ню ійорку, серед цілого 
ряду педагогів є замітні жіночі 
сили, що-заслуговують на окре
му увагу.

Із п'іяністо'к, .найстарша ста
жем — Мелянія Байлова. Закін
чила Український Музичний Ін
ститут ім. Лисенка у Львові. 
Продовжувала музичні студії у 
Відні у проф. Гуґо Райнгольда 
та д-ра іПа'вла Ваингартена, По 
закінченні студій, давала лекції 
гри на фортепгяні в 'Калуші, де 
також організувала імпрези.

Від 1930— 1944 р. вела клясу 
фортепіянової гри в Укр. Муз. 
Інституті у Львові та доїздом 
давала лекції в Стрию. Також 
дуже часто акомпаніювала уч
ням Муз. Інституту та на різних 
імпрезах.

На еміґрації, в Зальцбургу, 
викладала в гімназії теорію му
зики і вчила співу та гри на 
фортепія-ні. В таборовому опе- 
ровому театрі грала в оркестрі 
та акомпаніювала :на.всіх імпре
зах, а в Союзі Українок виго
лошувала реферати-про україн
ську музику. На запрошення 
композитора. 3. Лиська переь 
хала до' Міттенвальду, де пра
цювала в музичній школі.

Меланія Байлова

Melanie Baylova

Прибувши до Ню Йорку, да
вала лекції приватно, а коли 
постав УМІІ, бере жваву участь 
в його організаційній праці та

Євгенія Чапельська

Eugenie Chapelsky

з великим умінням і дбайливі
стю веде клясу фортепіянової 
гри.

Дуже активною і відданою 
праці УМІ є Євгенія Чапель
ська. Музичну освіту одержала 
в Державній Музичній Консер
ваторії у Львові, Дальші музич
ні студії удосконалювала в кля
сі майстрів у проф. Едварда 
Што-єрмана. В Державній Му
зичній Кон с е р в ато р ії зробила 
педагогічний іспит і одержала 
дипльом із правом навчання 
фортепіянової гри та співу в се
редніх школах. Учителювала 9 
років у музичній школі Райсо- 
івої у Львові, де давала лекції 
фортепїяну і рівночасно- була

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У березні відбувся в авдиторії „Ма

ямі Вименс Клаб“ концерт співачки 

Ольги Павлової. У програмі концерту 

були твори Лопатинського, Гайворон- 

ського, Лисенка й Артемовського. До

хід із концерту призначено на будову 

гр.-катол. церкви в Маямі.

акомпаніяторкою в клясі со
льового -співу. Звідти перейшла 
на працю до Українського Му
зичного Інституту їм. Лисенка 
у Львові, де вела клясу форте
піянової гри та рівночасно була 
акомпаніяторкою. Також дея
кий час приймала участь як пія- 
ністка в радіовисильні.

У відділі фортепіянової гри 
УМІІ працює також Леся Вахня- 
нин-Куриленко, відома україн
ській публиці з численних ім
през в Ню Йорку та околиці, де 
дуже часто безкоришо висту
пає як піяністка та знаменита 
акомпаніаторка.

Музичні студії почала в Укра
їнському Музично-му Інституті 
ім. Лисенка в Перемишлі. По 
одержанні державної стипендії, 
продовжувала вчитися у Вар
шаві у відомого шопеніста 
■проф. Гурчинського. В 1941 р. 
виїхала до Берліна, де студію
вала у проф. Р. Росслера.

Внаслідок воєнних подій пе
реїхала до Зальцбургу, де в 
„Моцартеум” закінчила науку в 
клясі майстрів у проф. Елли 
Ней та у проф. Вайнґартена. В 
1946-47 р. брала участь у між- 
народніх музичних концертах у 
Женеві. (Докінчення буде)

Стефанія Нагірна

Леся Вахнянин-Куриленко

Lessya Vakhnianin-Kurilenko

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із проектів на Конвенцію
Дня 3. квітня ц. р. відбувся 

Окружний Зїзд у Рочестері, що 
обговорив і ухвалив слідуючі 
проекти на XI Конвенцію СУА:

Ми, членки Союзу Українок 
Америки в Бофало, Рочестер і 
Ютиці, зібрані на Окр. Зїзд і в 
Рочестері вітаємо думку СУА 
скликувати Окружні Зїзди Від
ділів СУА, бо вони активізують 
загал українського жіноцтва і 
дають можність зайняти стано
вище до наростаючих актуаль
них проблем.

Організаційні справи
Вважаємо необхідним поши

рити членство нашої організа
ції та 'притягнути в ряміки орга
нізації загал нашого жіноцтва, 
бо тільки свідома та організо
вана жінка відповість вимогам 
патріотки, ідейної матері й гро
мадянки.

Підставою до цієї акції буде
— призначити один місяць як

13 ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ
Журнал для мене цікавий і 

приємний, але деякі бажають, 
щоб ті самі теми були подані 
англійською мовіою, чи хоч на 
кінці статті коротке резюме.

Наталія Панасюк, 
Випани, Н. Й.

У журналі потрібно більше 
статтей і заміток англійською 
мовою. Окремий куток, як і з 
чого вивчати українську мову 

Інж. Атанас Мілянич, 
Дітройт

Ми дуже раді, що журнал збуджує 

зацікавлення серед тут народжених. 
Щоб дати їм змогу слідкувати за його 

змістом, подаємо від недавна короткі 
огляди українських статтей на англій
ській сторінці. Щоб зробити це повні
шим, думаємо поширити англійську 
сторінку, бо й молодечі Відділи СУА 
цього домагаються. У цьому числі по
чинаємо подавати підписи під світли
нами англійською мовою.

Натомість наука мови в журналі, що 
виходить раз у місяць, не є вказана. 
За великий відступ часу від одної лек
ції до другої! Та порада, як і з чого 
вивчати, себто з яких підручників, ду
же доцільна і цс постараємось вне 
довзі подати.

кампанію за приєднанням член
ства. Тоді кожна членка обовя- 
зується притягнути другу в на
ші ряди.

Засобом приєднання молоді 
є — влаштовування вечірок, 
получених із навчанням виши
вання, писання писанок чи на
родних танків.

Фінансові справи

Найважнішим завданням СУА 
є сплачення довгу, що тяжить 
па Домі СУА у Филаделфії. Ця 
справа набирає тим більшої ва
ги, що від сплачення довгу за
лежить відкриття Музею на- 
роднього мистецтва. Щоб лри- 
спорити грошей на ту ціль, про
понується започаткувати акцію 
л а і гц юго в о г о в ик л и ку В і д д і л і в 
СУА та видання цеголок, щоб 
кожна членка стала фундатор
кою Дому СУА. Відділи повин
ні влаштувати одну ‘імпрезу на 
ту ціль.

Видавництво СУА

З огляду на збіркову кампа
нію на сплату Дому СУА не слід 
п очищати тепер спеціяльної 
кампанії за пресовим фондом

„Нашого Життя”. Та є побажа
ним, щоб кожна членка стала 
пер е д 11 л атн и ц е ю нашого жу р - 
налу.

Побажання до редакції жур
налу:

а) збільшити кількість корот
ких та цікавих оповідань,

б) подавати більше відомо
стей про життя Відділів та 
жіночі: постаті в них.

Анна Мельник
❖

23 Відділ СУА у Дітройті об
говорив на своїх зборах дня 29. 
травня дальші проекти на XI 
Конвенцію, які й подаємо:

1. До журналу „Наше Життя” 
висуваємо прохання, щоб на 
його сторінках відкрито лікар
ський порадник, так як його: 
ведуть американські журнали. 
Добре було б, щоб кожна чи
тачка на свій запит могла діста
ти відповідь у черговому числі.

2 . Гол. Управі даємо під роз
вагу нашу пропозицію, щоб 
Конвенції СУА відбувались що 
три роки, бо витрати на виїзд 
делегаток що два роки занадто 
обтяжують Відділи.

А. Назаркевич, секретарка

Олена Лотоцька, голова СУАГ промовляє, як містоголова Українського Конгре
сового Комітету на VI. зїзді в Ню йорку

Helen Lotosky, President, UNWLA, Vice-President, UCCA, 
addressing t:he 6th ongress at New York



Поминки у Централі СУА
Дня 19. червня зійшлися член

ки СУА для особливої нагоди. 
Централя СУА запросила Окр. 
Раду і Відділи, щоб за стародав
нім українським звичаєм відда
ти почесть тіням визначної член
ки, бл. п. Павлитіи ...Палама
ренко.

О год. 12.45 відправлено у ка- 
тедрі, як годиться у сорок днів, 
парасгас за душу покійної. По
тім союзянки перейшли до Дому 
СУД. де приготовано поминки. 
За почесним столом засіла ро
дина Покійної: невістка Олена, 
сип Павло з дітьми, а між ними 
порожнє крісло, що вказувало 
на порожнє місце, яке зосталося 
в організації та в душах присут
ніх. З боків зайняли місце голо
ва СУА п. Олена Лотоцька і ка
сієрка Гол. Управи п. Марія 
Бабяіс, що перейняла провід го
стини.

По молитві членки засіли до 
застелених столів. Обідню пере
куску приготували під проводом 
господарської референтки СУА 
jr. Анни Сивуляк — членки пп. 
Стрижак, Волянська, Боднар і 
Малиновська. Вони ж подавали, 
дбаючи, що'б усі гості були ситі.

Коли вже обід закінчився, п. 
Бабяк почала покликати до сло
ва представниць Відділів, а в 
першу чергу 42 Відділу, де бл. п. 
Павлина Панамаренко була дов
голітньою член кого, урядничкото 
і головою. Промовила теперіш
ня містоголова Відділу н. Евге
нія Задорожна. Вона підкресли
ла цінні прикмети її громад
ської праці, її відданість і щи
рість. Від 10 Відділу виступила 
голова п. Наталія Лсшатинська, 
що походить з того самого села, 
що й Покійна. Пригадала собі 
хвилину, коли бл. п. Павлина 
прийшла попрощатись перед ви
їздом до Америки та обіцяла, 
що й за морем буде громадськії 
працювати. Цієї обіцянки до
держала. Голова 20 Відділу п. 
Олена Сердюк пригадала її ли
стування з Обєднанням Укра
їнських Жінок у Мюнхені та її 
дбайливі заходи допомогти жі
ноцтву на скитальщині. Місто
голова 41 Відділу п. Юлія Стри

жак співпрацювала з покійною 
20 літ та зазнала лиш доброго 
її впливу. Іменем 46 Відділу 
промовила п. Фостик, що прига
дала собі пеодин момент спів
праці та співдії. Від 48 Відділу 
зложила вирази співчуття се
кретарка п. Савчинська.

Потім покликано до слова орг. 
референтку п. Марію Біляк. Во
на не мала пагоди ближче пі
знати Покійної, але з відгуків 
бачить, який позитивний був її 
вплив, якого значення це була 
громадянка. Вона мала щастя, 
що не тільки хотіла, але й уміла 
працювати для свого народу. І 
цю її працю оцінила й оцінить 
Україна. Редакторка „Н. Ж.“ п. 
Лідія Бурачинська покликана до 
слова, розглянула прикмети П о
кійної, що дозволили їй осягну
ти таких успіхів у своїй праці.

Промовляли ще дальші член
ки СУА, як п. Сивуляк, п. Ба- 
нах, п. Сенькович. Найцікаві
шим був виступ п. Анни Мищи- 
шин, що жила в великій приязні
з бл. п. Павлиною. Вона вказала 
на громадські її прикмети і на 
ціль її змагань —  Дім СУА. По
кійна мріяла про власну домівку 
організації і любила цс надбан
ня, тому п. Мищишиїї пропонує 
перевести збірку на цю ціль. 
Збірка дала 54.50 дол.

Цгкаві подробиці про її рід 
подали присутні свояки, що 
прибули її заходами до ЗДА. Це 
були її небожі, тш. Гречка й О- 
нуфришин. Кінцеве слово виго
лосила голова СУА п. Олена 
Лотоцька. Вона вказала на сві
тлий приклад, що його залишив 
нам життєвий шлях Павлини 
Панамаренко. Від неї вчились 
за життя, а й тепер на її помин
ках можуть навчитись присутні 
та піти її слідами.

Вкінці промовили син і неві- 
вістка Покійної. Вона була їм 
найкращою матірю, дбайливою 
бабунею для внуків, мудрим до
радником у родинному підпри
ємстві. Та значення їх матері, як 
громадянки зрозумів син щойно 
тепер, коли почув відгуки її 
співробітниць та проводу СУА.

З піднесеними почуваннями 
розійшлися учасниці поминок.

Сумно було на душі, що бл. 
п. Павлина Панамаренко поки- 
ііЗгла нас. Але радісно, що це 
відчув такий великий гурт жі
нок і зійшовся у спільному жа
лю, щоб пошанувати її память. 
Тепло було від того, що так про
сто і щиро висловила кожна свій 
жаль і смуток. Відчувалось, що 
всі — це одна велика родина, 
що оплакує свою втрачену до
рогу чле нку. Союзянка

НАД МОГИЛОЮ 
ІГУМЕНІ-ОСНОВНИЦІ

(Дскінчення зі ст. 9)

дівчатам і -вищу освіту. У 1947 
засновано на Факс Чейзі Ка- 
ледж св. Василія Великого, де 
могли продовжувати науку ви
хованки академії, а сестри мо
гли осягати 'вчительські дипло
ми.

У тому ж часі, коли пронес
лась вістка про акцію допомоги 
скитальцям, академія св. Васи
лія Великого підняла акцію 
“Діти дітям”, яка дала сотні па
кунків із одягом і харчами. Ді
воча молодь перших переселен
ців знаходила захист і науку в 
академії с<в. Василія Великого* 
Багато дівчат-скиталок із вдяч
ністю згадує ці роки навчання 
в академії, де вони за зниженою 
оплатою знаходили науку й ме
шкання і материнську опіку.

Та недовго втішалась мати 
йосафата цими осягами шко
ли. У 1948 р. вона зломила но
гу і хворіючи 6 літ пережила у 
терпінні. Дня 12 липня 1954 р. 
Всевишній покликав її до себе.

Тихо відійшла мати ігуменя 
на 'вічний спокій. Полишила ве
ликий манастир, та навчальну 
станицю, що були твором її 
рук. Господь благословив її 
працю та дозволив їй дожити 
розросту і розвою. До тихої 
могили на манастирському 
цвинтарі линуть думки й ба
жання її учениць, тцо ще памя- 
тають із і Львова й Яворова та 
Филаделфії її лагідне слово і 
мяку руку. JI. Б.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ

Годуємо немовлятко
їжа немовлятка важлива не 

тільки для його здоровя й ро
сту. Вона має також виховне 
значення. Підхід матері до ди
тини, відлучення її від грудей, 
перехід від фляшки на ложку 
і від ложки до горнятка —- це 
все етапи, що вимагають вели
кої уваги. Відомо, що звички1 
дитини встановлюються в цьо
му ранньому віці. Отже тому 
всі ці події мають для себе ве
лике значення.

Дитина годована груддю від
чуває велику близькість до ма
тері. Вона потребує не тільки 
поживи, але й теплоти й ла- 
скав-ости і притулившись до ма
териних грудей вона це відчу
ває. Також годування фляшкою 
може дати дитині це почуття 
теплоти й безпеки, коли мати 
пригорне дитину, приговорює 
й усміхається до неї. Коли не
мовляткові дають фляшку без 
цього підходу, воно не сприй
має так добре їжі. Досліди ви
казали, що немовлятка в яслах, 
що дістають фляшку без ла
скавих обіймів, не травлять так 
добре і не сплять по їжі так 
глибоко, як ті, що їх погоду
вали з увагою й теплотою.

Відомо, що найкращою їжою 
для дитини — це материне мо
локо. Воно вміщує всі складни
ки, що їх потребує немовля за 
виїмком заліза й вітаміни Д. 
Одначе не завжди мати може 
годувати свою дитину. Тоді го
дують його сполукою випару
ваного або свіжого молока з 
додатком певного роду цукру. 
Таке молоко також заспокоює 
всі потреби дитини за виїмком 
заліза і вітамінів Ц і Д. Тому 
вже в першому місяці треба до
дати до дитячого харчу ці ві
таміни. Залізо, що знаходиться 
в жовтку, дають немовляткові 
аж по двох або трьох місяцях.

Народившись, воно має ще де
який його запас.

Щодо дальших харчів немає 
певно устійненої межі, коли не
мовлятко повинно їх сприйма
ти. Все залежить від його ви
гляду і росту, від його апетиту 
та охоти до їжі. Починається 
годування дитини ложкою і це 
стає для неї також новим до
свідом. Немовля ще не вміє о- 
рудувати язиком, щоб посуну
ти ним їжу до горла. І тому 
перша проба кінчається тим, 
що воно їжу виплює. Цим не 
треба зражуватися, або впер
то настоювати. Другим разом 
воно уже потримає їжу в роті 
і ссучи її, посуне до горла.

Так само як із ложкою, від
бувається воно з горнятком. 
Немовля, що привикло ссати 
або їсти з ложочки, ще не вміє 
пити і тому горнятко, притуле
не до уст нічого йому не каже. 
Але коли воно вмочить губи в 
рідину, то хоч не потягне її, 
все ж таки щось на губах ли
шиться. Тоді другим разом во
но уже попробує ссучи потяг
нути і поволі навчиться пити. 
Тому треба вже скоро починати 
науку пиття, бо це поширює 
досвід немовляти.

Першим чужим харчем, що 
його дістає немовлятко — це 
помаранчевий сок, розпущений 
водою. Немовлятко не спри
ймає його відразу радо, кри
виться, а то й виплює. Тому 
треба поступитись йому пер
ший раз. Другим разом воно 
вже сприйме його більш заці
кавлено. І так із кожним новим, 
харчем. Перший раз треба по
дати лиш у маленькій кількості, 
цоб воно „покоштувало”. Во
но попробує його язиком і бу
ває, що й відразу його спри
йме. А коли ні, тоді треба по
пробувати на другий день.

Звичайно першим напів ціп
ким харчем є каша. її мішають 
із формулкою або теплим мо
локом. Потім впроваджують 
перетерті банани і перетерте 
мясо. Всякий новий харч треба 
подавати дитині на початку ї- 
жі, коли вона направду голод
на. Коли’ б дитина відкинула 
його, тоді не треба настоювати, 
а перейти до звичного харчу.

Шкірки з хліба дають немов
ляткові, коли появляється його 
перший зубок. Оце гризення 
важливе, бо- воно дає йому зо
всім новий досвід — жуття. Але 
за цим треба слідкувати, бо во
но може нераз відломити вели
кий кусник хлібної шкірки та 
пробувати ликнути його. Тому 
краще давати гризти твердий 
цвібак, що має солодший смак 
і не відломлюється.

Коли вже появилось кілька 
зубків, і немовлятко вже вміє 
ними орудувати, переходимо 
від перетираної до меленої їжі. 
Це діється між 9-тим і 12-тим 
місяцем. Воно вже дістає їжу 
тричі на день, яка не різнить
ся багато від їжі дорослих. То
ді дитина вже має свої улюбле
ні страви, які треба узглядню
вати, але й поміж те давати й 
ті менше люблені, щоб харч 
був різноманітний. А головною 
засадою при їжі -- це терпели
вість і увага, з якою її треба 
подавати. їжа в поспіху або на
силу не гірино'Сить користи ди
тині.

Харчевий промисл подає ду
же широкий вибір перетираних 
харчів для немовлят. Також ка
ші бувають підварені, щоб не 
чекати довго на їх викінчення. 
Одначе дбайлива мати старати
меться впроваджувати тіоміж 
те також свіжі харчі, а свіжо 
приправлені мають свою окре
му вартість. З англійського'



Зирк у тутешню кухню!
В літі американська кухня зу

житковує більше риби як зи
мою. Тому подаємо знов спо
сіб приладження риби, що є ду
же скорий.

Із мало відомих городин роз
глянемо в цьому числі артішо- 
ки, що є смачні і легко стравні.

Філе з риби у підливі з білого 
вина

Потрібно на 6 осіб:
2 філети вагою 2 фунти
5 ложок топленого масла 

/  % горнятка білого вина 
% ложки соку з цитрини
2 кружальця цибулі

2 ложки муки
Уи горнятка росолу з риби або води
2 ложки сметанки (heavy cream)

2 жовтка 
соли і перцю до смаку 

1 ложка дрібно січеної петрушки

Уложити філети в маслохм ви
мащеній, огнетриваліій посуди
ні, полити двома ложками топ
леного масла, вином, змішаним' 
із цитриновим соком. Зверху 
приложиіти двома кружальця
ми цибулі. Накрити алюмініо- 
вим папером, тісно обгорнувши 
краї. Пекти в  печі на 400° впро
довж 10 хвилин. Окремо розто
пити 2 ложки масла, змішати з 
мукою, розвести рідиною З-ПІД' 

риби, додати росіл з риби або 
воду (У2 ґорнятк'а), сметанку, 
жовтка, сіль 'і перець до смаку, 
добре все розбити і поставити, 
нехай закипить. Рибу виложити 
на: полумисок, покроїти в ку
сники, полляти тією підливою, 
а зверху посипати дрібно січе
ною петрушкою.

Артішоки

Ця городина нагадує своїм 
виглядом круглий кактус. При' 
закупі вибираємо1 одну артішо- 
ку на особу. Відрізати било, об
чистити з верхнього листя і 
вгорі врізати отвіір, глибокий 
на один цаль (інч). Обвязати 
білою мякою ниткою, щоб збе
регла форму. Намочити на гіів 
години у холодній воді. Відці
дити і варити у парнику (гор
щик із подвійним дном) або в- 
посоленому окропі, додавши до 
нього на кінець ножа соди до 
варення, впродовж 25 хвилин.

Якщо артіішоки великі, тоді 
треба варити й одну годину. 
Відцідити воду, звертаючи го- 
рішну частину вниз, щоб стекла 
вода, зняти нитку і вирізати 
тверду частину артішоки зі се
редини, т. зв. серце. Подаємо 
його з бешамелем, голяндською 
підливою або румяним маслом.

ЦИТРИНОВИЙ КВАС

Наближається літній, душний 
час. Вже треба думати про те, 
як гаситимемо спрагу кожного 
дня, коли сонечко припікає, а 
вечір не дає прохолоди. Щоб 
не пити різних припадкових на- 
питків, матимемо в нашій лед- 
ничці завжди дзбан перевареної 
води, що найкраще гасить спра
гу.

Дехто любить, щоб холодний 
напій був квасний. Тоді найкра
ще послужить нам цитринова 
лімонада, або всуміш із пома
ранчами. Цитрина має багато 
складників, що потрібні нашо
му організмові. Цитринові ку- 
рації стосують при ревматизмі. 
Гаряча лімонада запобігає пе- 
рестуді.

Цитриновий квас вбиває бак
терії, або послаблює їх діяння 
в організмі. Тому, коли подо
рожуємо в літі й непевні води, 
найкраще мати з собою кілька 
цитрин, що допоможуть нам її 
здезінфікувати.

Цитриновий квас знаходить
ся також у порічках, аґресті і 
ґоґодзах.

УЛЮБЛЕНА ТКАНИНА

Кожен сезон моди має свою. 
Бо в виробництві тканин діють 
свої закони і щороку треба 
впроваджувати щось нового. 
Тепер найновішою стала вовня
на фляінеля.

Дарма, що йде до літа, «коли 
стараємось зодягати що най
легше й найіпрозоріше. Але 
флянел'я має одну добру при
к м е т у :  вона втягає піт і добре 
переться. Тому її можна носи
ти і в літі, а спортове вбрання 
виконують тільки з неї. А те
пер, коли стали виробляти 
флянелю у смужки, то вже кра

вецькій фантазії немає кінця. 
Ці смужки дозволяють так ба
гато експериментів! їх комбі
нують вздовж і впоперек, укла
дають скісно й лямують край.

ЩОБ НАМ ХЛІБ НЕ ЗАСИХАВ

Хліб і булки неймовірно ско
ро засихають у тутешньому 
кліматі. А іне завжди можемо 
рано мати свіже печиво. Отже, 
щоб на другий день (збереглось 
вогке, покладім у хлібник по
ловину яблука. Це допоможе 
йому зберегти вогкість.

НОВІ ФОРМИ ЗЇЗДУ

Могутній зїзд Генеральної 
Федерації Жіночих Клюбів був 
зразком добре упорядкованого 
зібрання. Три тисячі учасниць 
піддавались здисципліновано 
кожному закликові президії і 
зїзд пробігав точно у запляно- 
ваних ряміцях.

Цікавою новиною було те, 
що кожна сесія починалась му
зичною точкою. Молоді сту
дентки і студенти Музичної А- 
кадемії, що славиться на всю 
Америку, мали* нагоду виступи
ти перед зібраним жіноцтвом. 
Прослухавши цей вступ, деле
гатки приступали до нарад.

Великою атракцією- зїзду бу
ла виставка домашнього госпо
дарства, що відбувалась у то
му самому готелі, що й зїзд. 
Учасниці ’оглядали уважно всі 
новинки. Та осередком вистав
ки була корова, що спокійно 
румиґала, :не зважаючи на по
див, що її викликувала.

ПОМЕР ВИНАХІДНИК ПИЛОСОСУ

Недавно тому помер у Лондоні Ген
рі Бут, винахідник пилососу, у віці 
83-ох літ. Спершу він пробував зду
вати пил при помочі окремого апара

ту. Пізніш показалось практичнішим 
втягати його в отвір і вже в 1903 він 
спорудив щось таке, що стало проо
бразом теперішніх апаратів. Але три
вало ще добрих кільканадцять літ аж 
випродукували перший справжній пи

лосос.

2. зшиток куховарської книжки 
„Городина й овочі" вже в друку
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До нашої анкети
У 70-ліття жіночого руху 

,;Наше Життя” перевело спро
бу анкети. Це була розмова із 
рядом жінок, ідо здобули своє 
становище завдяки здобуткам 
жіночого руху. Отже не з гро
мадськими: діячками, що актив
но продовжують його шлях. А 
саме з тими, що виросли під 
його гасла та затвердили себе 
у суспільстві, як індивідуально
сті та фахівці.

Не можемо сказати, щоб ця 
анкета вийшла точно так, як її 
з а п л ятго ва но. Пе р в і с но дума
лось обхопити нею значно шир
ший круг людей. Та великі від
далі і неспромога передискуту- 
вати все листовно обмежила 
круг до шести жінок. Щасливо 
вдалось у тому числіі обєднати1 
різні світи і різні покоління. І 
тому кожна відповідь вносила 
ЩОСЬ 'НОВОГО в ос яги- 70-ліття.

Різні світи 'наших відпові
дей — це течії жіночого руху. 
Бо ж він пробігав інакше в 
ЗДА, як бачимо з відповіді Ма
рії'Бек, інакше в-Галичині, про 
що пише д-р Софія Парфано- 
вич і інж. Надія Шехович, а зо
всім інакше на Наддніпрянщині, 
про що свідчить Олена Трофи- 
мовська і д-р Ніна Синявська. 
Також вік учасниць грає певну 
ролю. Олена Трофимовська і 
д-р Софія Парфанович мусіли 
пробивати собі шлях, здобува
ючи вищу освіту. А другі, мо
лодші учасниці анкети гладше 
перейшли через цей степень і 
тому ширше й докладніше роз
глядаються в теперішності.

Тому попробуймо розгляну
ти ці відповіді1! Вони можуть 
дати нам багато думок про1 
шлях української жінки. Допо
можуть нам оцінити її здобут
ки та вигляди на майбутнє.

Як уже сказано — у відпові

дях старших учасниць наголо
шений момент боротьби. Вони 
переборювали нехіть і недовіря 
до умових і фахових спосібно- 
стей жінки. Під час студій вони 
працювали вдвоє стільки, що їх 
товариші, під час праці треба 
було здобувати краще місце 
впертим зусиллям. Тому з їх 
відповідей лине важкий життє
вий досвід і там немає погідно
го задоволення. Навпаки — є 
та глибока життєва мудрість, 
що скептично провірює кожен 
осяг і чекає, щоб її оправдало 
життя. І тому всі дані в тих від
повідях — це певні факти, що 
їх нічим не опрокинеш. При
клад — становище жінки-селян- 
ки, що по важкій праці в полі 
кидається до хатньої господар
ки, або — певні, слабше платні 
фахи в УОСР, як народне вчи
тельство чи санітарна допо
мога.

Про це треба памятати й не 
випускати з думки, коли пере
ходимо до відповідей молод
ших учасниць. Входимо неначе 
в погідніішу атмосферу, де зда
ється немає труднощів чи бо
ротьби. Правда, цей момент 
підкреслений у відповіді Марії 
Бек. Вона перевела важку кам
панію заки добилась, як перша 
жінка, до міської ради міста Ді
тройту. Але цей її крок був піо- 
нпрський навіть в Америці і у- 
війти в цю ділянку праці і за
твердити себе в ній — коштува
ло б кожній важких зусиль. За
те крізь студії чи початкові 
кроки адвокатської праці вона 
перейшла без перешкод.

Те саме зустрічаємо в інших 
учасниць анкети. Вони не мали 
труднощів під час студій, а інж. 
Надія Шехович навіть підкре
слює якесь радісне змагання 
між дівчатами й хлопцями у

спільному навчанні. Значить - - 
це вже переборений етап. В о- 
світі й фаховому вишколі вже 
немає застережень. Існує воно 
ще в громадсько-політичній ка- 
рієрі, як це доказує шлях Марії 
Бек. А може ще і в професій
ному шляху. Та в відповідях 
молодших учасниць немає на
тяку на те.

Навпаки є тут нові момен
ти, що надають їхньому шляху 
нової вартости. Це замилуван
ня до свого фаху, іцо відкри
ває жінці нові радощі і свідо
мість повноправної одиниці. 
Кинсно також жмут світла на 
окремий жіночий шлях, на о- 
кремі здібності жінки, що у- 
слосібнюють її краще до того 
чи іншого звання.

Зовсім окремо стоїть відпо
відь виховниці молодого поко
ління — мґр. Олександри Ко
пач. 'Вона насі-ітлює нам май
бутнє жіночого руху та напрям
ні, які слід стосувати в відно
шенні до жіночої молоді. Бо ж 
вона незабаром увійде у життя 
і продовжуватиме шлях, запо
чаткований 70 літ тому.

В її 'міркуваннях пробивають
ся два моменти. Це є наголо
шення жіночих прикмет у ви
хованні, як „доброти серця, 
любови до краси, замилування 
до порядку" поза загально 
людськими лервнями виховної 
системи. Другий - це вивчення 
вартостей родинного життя. На 
її думку давній родинний і су
спільний лад захитаний у сво
їх основах, родина зазнає важ
ких перемін. Тому треба спря
мувати увагу молоді на ці вар
тості, що творять підставу до
бре упорядкованого суспіль
ства.

Крізь усі відповіді пробива-



Родина і держава
Родина, останнім часом, на

бував все більшої ваги в дер
жавному житті демократичних 
країн. Слідом за Бельгією, 
Францією, Люксембургом і Зах. 
Німеччиною — Швеція є пятою 
європейською країною, що за
твердила у себе Міністерство 
Родинних Справ.

Вважаючи матір, за дуже влуч
ним опреділенням д-ра Вюрме- 
лінґа (міністра родинних справ' 
Зах. Німеччини), серцем ро
дини, ці новоутворені міністер
ства мають своїм основним за
вданням поліпшення, в першу 
чергу, економічних умов роди
ни, щоб жінка могла спокійно 
і повністю користуватися своїм 
правом матері і виконувати, 
тим самим, дані їй Богом і при
родою свої основні обовязки.

Під цю пору деякі країни мо
жуть виявити поважні успіхи в-

ється тісне (повяізання україн
ської жінки із долею свого на
роду. Американська уродженка 
Марія Бек ставила перші гро
мадські 'кроки в Союзі Украї
нок і причинилась до його роз
будови. Д-р Софія Парфанович 
поставила своє знання в послу
гу українській жі-нці-селян'ці, а 
Олена Трофимовська вважає 
жіночу освіту необхідним чин
ником нашого національного 
розвою. Молодші учасниці здо
бувають своєю фаховою пра
цею іпошану для здібностей у- 
країнської жінки. Мґр. Олексан
дра Копач дбає про формуван
ня майбутньої членки україн
ського суспільства.

Всі .ці оправи, заторкнені ан
кетою, можна б розвинути в 
окремі статті. Як цікаво було б 
розгорнути їх ширше, обміня
тись думками, 'послухати й дум
ки загалу! До цього закликає
мо тепер учасниць анкети. Тих, 
що не взяли в ній участи і тих, 
що тільки читали її. Варто б 
обгово.рити дотеперішній і 
дальший шлях української жін
ки, її труднощі і вигляди та її 
місце у ті ох оді народу до волі.

JI. Б.

галузі родинної допомоги, що 
починається вже з народжен
ням першої дитини; поліпшен
ня житлових умов багатодітних 
родин і т. д. Подекуди (як, нпр. 
у Бельгії) родина з 4-ма дітьми 
користується певною знижкою 
на зал. квитки і ін., навіть, по 
деяких крамницях, зниження 
цін; кожна новонароджена ди
тина отримує одноразову гро
шову допомогу і т. зв. дитячий 
посаг (пакунок із необхідними: 
дитячими речами) і т. д. і т. д. 
Поруч із тим, увага новітньої 
техніки скерована на винайден
ня всіх можливих засобів, щоб 
полекшити і скоротити домаш
ню працю жінки.

Зазначені міністерства щиро 
вітають всі зусилля тих громад
ських організацій, що їхні цілі 
збігаються, і подають їм мо
ральну допомогу. Так, Міжна
родній Конгрес Світового Руху 
Матерів у (Брюсселі в 1953 році 
був позначений активною уча
стю двох бельгійських міні
стрів — п. Де Таї (міністр ро
дини і здоровя) і п. Армель (мі
ністр освіти). Обширна допо
відь міністра (Родинних Справ. 
Зах. Німеччини д-ра Вюрмелін- 
ґа була одною з основних на 
Студійних Днях МММ у 'Бонні.

У своїй цікавій промові він, 
заторкнув як один із пунктів те, 
що родина не мусить бути в за
лежності від держави, і що — 
свобода і самостійність роди
ни — є її фундаментом.

Таке є тверде наставлення де
мократичного світу.

Діяметрально протилежні їм' 
є засади комуністичної дикта
тури, яка перша і найбільше 
зачала ,,опікуватись” родиною. 
Справа йшла про створення до
сі незнаної людству, нової фор
ми державного устрою, при я- 
кому кожна людська одиниця, 
не тільки знайшлася у повній 
від нього залежності, а й ува
жала б цей стан, речей за ціл
ком нормальний.

На те потрібно було зруйну
вати весь попередній устрій, не 
тільки суспільного, а й особи
стого життя, що творилося 
довгими віками, почавши з о

сновної клітини родини і її 
духового джерела — релігії. 
Треба було позбавити матір її 
основної ролі — виховниці сво
їх власних дітей і хоронительці 
родинних і народніх традицій.

Оцей наступ на ,,мирному 
фронті ішов двома шляхами — 
шляхом економічного і мораль
ного тиску. Удержавивши весь 
промисл і торгівлю, влада уза- 
лежнила від себе все населення 
міст. Пізніше прийшла черга на 
селянство. Похід колективіза
ції, включно з штучним голо
дом 1932/33 р. всім загально ві
домий.

А тому, що жінка одержала 
повну „рівноправність із чоло
віком” і мусіла в однаковій мірі 
з ним турбуватись за існування 
своє і своєї родини - вона ста
ла також „активним будівни
чим комунізму на землі”.

З ходом років панівними га
слами, що несли за собою й мо
ральний тиск, стали „Батьків
щина кличе” або ,,Дамо країні 
більше” (вугілля, металу або 
чогось іншого, в залежності від 
того, в чому саме совєтський 
уряд відчував потребу). І жін
ку, що на той час являла собою 
поважний відсоток робітничої 
маси, спрямовували туди, де 
потрібні були її робітні руки... 
Коли потрібен був метал або 
вугілля, жінка займала місце 
поруч із чоловіком у гарячих 
цехах заводів і в темних підзе
меллях копалень; коли справа 
йшла про хліб чи цукор, мати- 
селянка кидала все, щоб давати 
рекордні врожаї.

А коли друга світова війна 
спустошила наші землі, зруйну
вавши великі міста й промисло
ві центри, потреба в робітних 
руках стала ще гострішою. Вра
ховуючи жахливі втрати чоло
вічого населення через війну й 
окупацію-, можна цілком впев
нено сказати, що відбудова ці
лої України, її промислу й сіль
ського господарства в більшій 
частині здійснена силами укра
їнської жінки.

Готуючись до остаточної пе
ремоги комунізму у цілому сві
ті, „батьківщина” зачала тепер

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



потребувати кваліфікованої ро
бітної сили для роботи в про
мислі. І українська дівчина, за
кінчивши середню освіту, 3 0 - 

бовязана тепер вивчити якесь 
звання, потрібне державі. А по
тім прикріплюють її на довгі 
роки до якогось заводу на да
лекій півночі чи в Сибірі, лиш 
щоб не на Україні. Те ж саме з 
сільсько-господарською молод
дю, що доростає. Вона їде на 
засвоєння цілин і пустирів Ка
захстану, полишаючи свій чор
нозем на чужі руки.

Перша половина заплянова- 
ного знищення родини здаєть
ся виконана. Українська мати 
відірвана від свого родинного 
вогнища. При найкращій волі, 
вона не в змозі заопікуватись 
духовим життям своєї дитини, 
а трудні умовини її професійної 
праці, що негативно відбива
ються на її моральному й фі
зичному стані, відбирають о- 
станні краплі такої можливо- 
сти

Друга частина пляну — це 
створення нового типу людини, 
яка являла б собою ніщо інше, 
як сліпе знаряддя режіму. Зда
валось би, що методи держав
ного виховання молоді мусіли б 
дати вже пишні плоди...

Але дійсність цього не під
тверджує.

Наочним доказом того слу
жить сама совєтська преса, яка’ 
змушена все частіше приділя
ти уваги молодшому поколін
ню. їВсі зусилля влади — випле
кати стандартний тип „совєт- 
ського челавєка” не дали очіку
ваних наслідків. З цього приво
ду преса обвинувачує молодих 
людей у байдужості, нездисци- 
плінованості й інших, ще біль
ших злочинах. Але, оскільки в< 
совєтському режімі до катего
рії „злочинів” зачислюють і ви
явлення релігійного почуття, 
то в цьому останньому особли
во треба вбачати надзвичайно 
радісне для нас явище. Коли 
людина носить у душі Бога — 
вона не втрачена!

І треба вірити, що і з цього 
жорстокого' експерименту істо
рії наш нарід вийде переможно. 
Коли нас не зломила татарська 
навала, що сотнями літ пусто
шила наші землі, коли не зни
щили нас чужі окупації, що ні-

Із Ради СФУЖО
Український Золотий Хрест у 

ЗДА очолює тепер Павлина 
Різник. Як голова УЗХ вона 
входить у Раду СФУЖО, а о- 
крім того належить до Кон
трольної Комісії нашої Федера
ції. Співпраця зблизила її до 
завдань СФУЖО і до них Пав
лина Різник виказує живе заці
кавлення.

Павлина Різник належить до 
молодого покоління діячок, 
що народилося вже за океаном, 
її батьки походять із Скалат- 
ського повіту. Єдина дочка у 
матері, що скоро повдовіла, во
на малою дитиною вчащала до 
української вечірньої школи, на 
курси народніх танків, на лек
ції фортепіяну у проф. Кири- 
ченка. Це покерувало її заці
кавленнями. У віці 13 літ вона 
стає співосновницею відділу 
молоді ОДВУ — МУН у Ню 
Йорку. У спільному гурті моло
ді вона вчиться працюівати гро
мадсько. Знаючи добре англій
ську мову, вона допомагає ре
дагувати англійську сторінку 
Молодих Українських Націона
лістів у “Віснику ОДВУ”, пізні
ше в тижневику “Націоналіст”, 
а також у журналі англійською 
мовою “Тризуб”.

Ще в середній школі мріяла 
стати вчителькою. Але її гро
мадська праця звернула її ува
гу на журналістику, що потре
бувала молодих сил. Бажаючи 
писати для тут народженої мо
лоді і для американського світу 
про українські проблеми, вона 
по закінченні середньої школи 
записується на- журналістику 
до каледжу. У 1936 р. стає ре
дакторкою сторінки МУН і ре- 
ференткою МУН при централі 
ОДВУ. Допомагає в канцелярії 
централі, знаючи англійську 
мову. Виїжджає в терен і закла
дає кілька відділів МУН.

У 1937 подружилась із Воло
димиром Різником, тодішним 
членом централі ОДВУ. По
дружжя перервало їй журналі-

вечили нашу культуру, то й цей 
наступ на душу нашого народу 
зуміємо відперти.

Зінаїда Витязь

стичні студії та не спинило її в 
громадській роботі. Навпаки — 
її громадський кругозір поши
рився. Вона приглянулась до 
праці Українського Золотого 
Хреста, якому допомагала ча
сто, як чле-нка МУН. У 1940 р. 
вступає до УЗХ і стає відразу 
до праці в його рядах.

Праця в жіночій організації 
дещо різнилась від попередніх 
її завдань. Але ставши дружи
ною й матірю трьох синів, Пав- 
лина Різник легко переключи
лась на сферу зацікавлень сві
домого українського жіноцтва. 
Організація вимагала всієї ува
ги, щоб відбудувати свої ряди 
по важких воєнних переходах. 
І в цьому велика заслуга Пав- 
лини Різник, що належала до 
найактивніших її членок. У 1954 
р. її вибрано головою УЗХ.

її громадський шлях оцінила 
також українська громада ЗДА. 
У 1954 р. вибрано її секретар
кою ЗУАДКомітету і круг її ді
яння тим поширився.

ФЕДЕРАЦІЯ ЖШОК-ПРОМИСЛОВОК

Кількість жінок-підтіриємців У Фран
ції така поважна (3 і пів міліона), що 
вони створили самостійну Федерацію, 
на чолі якої стоїть п. Фоане, власниця 
сталеварні.

Павлина Різник, голова Українського 
Золотого Хреста у Ню Йорку

Paulina Riznyk, President, 
Ukrainian Gold Cross,

New York City



СОЮЗ УКРАЇНОК 
АРГЕНТИНИ

У півріччя праці теперішньої 
управи секретарка СУА Ольга 
Бандура -подала з/в іт до преси. 
Союз Українок Аргентини роз
роблює певіні ділянки праці, в 
яких уже .має певні о-сяти. У 
звідомленіні підкреслено те 
пайважніше, що вдалось за 
останнє півріччя перевести.

Головна увага проводу зосе
реджується на самоосвіті чле- 
иок. Цьому присвячено ряд до
повідей, що -відбулись у домів
ці СУА. Л. Богацька говорила 
про „Тисячеліття писанок*4 і 
„Княгиню Ольгу“ та „Ролю 
батьків у духовому розвитку 
Лесі Українки", О. Бандура про 
„Новий час і діти", „Сучасну 
молодь“ і прочитала оповідан
ня „Великоднє сонечко“. На за
прошення СУА виступив режи
сер д-р Іваницький із доповід
дю „Театр і публіка".

Велику увагу присвячено та
кож імпрезам. У липні відсвя- 
тковано день княгині Ольги, 
патроики СУА, а в березні свя
то 70-ліття жіночого руху. Крім 
того відбулись і це спільні то
вариські зустрічі. Це була за
бава влаштована спільно з 
управою Клюбу у вересні 1954. 
На чужому грунті влаштував 
Союз Українок виступ україн
ських мистців — співаків і тан
цюристів на запрошення Хри- 
сти янської Ор-ганізаці ї Жін ок. 
Цей виступ місцева публіка зу
стріла дуже прихильно і Хри
стиянська Організація Жінок 
зложила за те письмову по
дяку.

Суспільна опіка як завжди, 
знаходить найбільше прихиль
ниць. Спільно з Жіночими Сек
ціями „Просвіти", „Відроджен
ня “, Сестрицтвом УАП Церкви 
і Марійської Дружини зібрано 
допомогу для залишеиців в Ев- 
ропі. На ту ціль пожертвувано 
також частину грошей, що бу
ли призначені на українську 
мистецьку виставку і поверну
лись до каси СУА.

Бібліотека СУА побільши
лась за цей час завдяки старан
ням бібліотекарки п. Лівші.

Недавно тому переведено за
гальні збори СУА. До нової у

прави увійшли пп. Ніна Онаць- 
ка голова, В. Білинська, місто- 
голова, О. Бандура, секретарка, 
Л. Палашевська, заступниця, О. 
Левитська, скарбничка, Т. Лів
ша, бібліотекарка, Л. Богацька, 
С. Аврам, О. Пічугіна, И. Буль
ба, члени. До контр. комісії у- 
війшли: пп. М. Марцюк, О. 
Мандзій і А. Любарівська. Ре- 
ферентуру завнішніх звязків і 
виховну очолює п. Ніна Онаць- 
ка, культ.-освітню п. Л. Богаць- 
ка, а суспільної опіки п. Л. Па
лашевська.

Як найближче завдання на 
майбутнє СУА намітив відпову 
дитячого клюбу, що хвилево 
перестав діяти. Удалось підшу
кати відповідне приміщення по 
черзі в Т-ві „Відродження" і 
„Просвіта".

На кінець липня плямує СУА 
відсвяткувати величаво свято 
Ольги спільно з Жін. Секціями 
,,Просвіти" й „Відродження*'.

СОЦІЯЛЬНІ ДНІ

Старанням Епархіильної Упра
ви БУК Едмонтонського Екзар
хату ц. р. відбулися в Едмонто
ні під патронатом Преосв. Кир 
Ні-л я Саварина 5-ті з черги до
повіді „Соціальних Днів". Всіх 
доповідей було 10. Інавгурацій
на доповідь відбулася 2 . лютня 
ц. p., кінцева 1 1 . травня ц. р. 
Між доповідачами було теж З 
жінки, а саме: д-р Стефанія 
Жмуркевич говорила про укра
їнських поселенців у світлі дер
жавних документів. Прелеген. 
тка, кол. проф. Оттавського у- 
ніверситету, використав л як- 
най основніш е архізальні дані 
про наших піонерів у Канаді. 
Крім цього говорила теж д-р 
Марія Кейван, лікарка, на тему 
народнього здоровя. Кінцеву 
доповідь мала л-ні Ірина ГІа- 
вликовська, членка Управи СФ
УЖО, яка говорила про україн
ське народне мистецтво та йо
го пристосування. Кожна допо
відь стягала поважне число 
слухачів, які в живих дискусіях 
брали активну участь. Ці допо
віді мають свою традицію і стя
гають від 100 до- 200 слухачів 
кожного разу. Восени цього 
року відбудеться подібна серія.

яка буде присвячена 50-річчю 
Алберти як провінції. В кіль
кох доповідях буде підкресле
но вклад українського чинника 
в розвиток і розбудову цієї 
провінції.

ПОДВІЙНИЙ ЮВІЛЕЙ
У днях 17., 18. і 19. червня 

святкувало українське, като
лицьке жіноцтво Канади рідкий 
ювілей. Пятдесять літ промину
ло від перших починів праці 
наших католицьких піонірок, а 
десять відколи вони зорганізу
вались у Лігу Українських Ка
толицьких Жінок. Ці роковини 
відмічено з'їздом у Торонті, що 
його відкрив врочисто Преосв. 
Кир Ісидор. Доповіді прочита
ли п. Катерина Кравс („Оігляд 
діяльности ЛУКЖ впродовж 
десятиріччя"), тт. Михайлина 
Войтків, голова ЛУКЖ, п. Ча- 
бак і п. Ів>анна Петрів.

Точний перегляд ювілею по
дамо в черговому числі.

НІМЕЦЬКЕ ЖІНОЦТВО 
ОБЄДіНУЄТЬСЯ

Найбільші жіночі організації 
■в Німеччині обєднались для 
спільних акцій і виступів. Чле
нами цього Обєднання є Союз 
Німецьких Вчительок, Лікарок 
і Правничок, Союз Жінок-Уні- 
їзерсанток, Союз Жінок-Госпо- 
динь. Союз Сільських Госпо
динь і Фрауенрінґ, що править 
за Національну Раду Жінок Ні
меччини. Провід Обєднання 
перебирає по черзі щороку ін
ша організація.

ДОМАГАННЯ ЖІНОК ІЗ ВИЩОЮ 
ОСВІТОЮ

Союз Жінок УніверсантоіК Австрії 
скликав свій зїзд у січні ц. p., на яко
му поставив домагання, щоб для роз
гляду подружніх труднощів та моло
дечої злочинности в Австрії затвер
джено більше жінок-суддів.

НІМЕЦЬКА ВЧЕНА ПОКЛИКАНА 
ДО АНКАРИ

Маряну Шіммель, молоду німецьку 

орієнталістку, турецька влада покли
кала на катедру релігійних наук при 
університеті в Анкарі. її габілітаційна 
тема була — „Головні постаті іслям- 
ської містики".

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Викінчення ручних робіт

При малих і більших сервет
ках застановляє нас викінчення. 
В'оі-іо має велике значення для 
вигляду серветки. Яке викінчен
ня вибрати, що;б було скоре й 
справжнє, українське?

1. Прозоре викінчення при
помочі мережок.

а) „Підгірська цирка”, як на 
рисунку. (Витягнути кіль
ка поперечних ниток. По
вздовжні нитки обхоплю
вати ниткою, як вказано.

б) „Прутик”. Іглою обійти

спершу один, а потім дру
гий бік стовпців.

2. Непрозоре викінчення.
а) Обмітка.
Цим стібом викінчуємо сам 

край полотна. Коли матеріям 
тонкий, тоді можна загнути не
великий кант.

б) Косичка.
Косичкою обводимо вишив

ку, залишаючи вузенький край 
полотна. Коли косичка готова, 
тоді завертаємо край і підши
ваємо його невидним стібом.

Вишиваний настільник викінчений рубцем 
і мережкою „прутиком"

Українська вишивка



Холодник із черниць

Потрібно:
1 коробка черниць 

цукру до смаку 

сок із нів цитрини
4 ложки сметани 
1 жовток
1 ложочка картопляної муки 

Обмити черниці, заварити 
кілька разів, перетерти крізь 
сито. Додати цукру до смаку, 
сок цитриновий. Розколотити 
у сметані жовток і ложочку 
картопляної муки. Змішати це 
все з черницями, і раз заварити. 
Коли прохолоне, вставити до 
леднички.

Так само можна ладити хо
лодник із полуниць.

Французькі битки

Потрібно:
4 битки з свинини 

М> цитрини
1 ложка муки (до обсипання)

1 V-> ложки масла 

1 цибуля 
1 ложочка муки 

Уч склянки росолу або води 
кілька печериць 

1 ложка помідорових повил 

Ці склянки білого вина 

Покраяні» вепрові битки по
бити легко, скропити цитри
ною і покласти один на другий, 
нехай полежать годину. Потім' 
посолити, обсипати мукою і 
зрумянити скоро на дуже гаря
чому маслі. На тому ж маслі за
смажити дрібненько січену ци
булю, дрібку муки, це все роз
вести росолом. Вкинути кілька 
печериць, покраяних у пасоч
ки. Все разом піддушити чверть 
години, а тоді влити білого ви
на і помідорові повила. Вложи- 
ти в це битки і душити ще на 
легкому вогні 20 хвилин. До то
го годиться сипкий риж.

Салата з риби

Потрібно:
1 пушка риби Ту на 

Уі ф. зеленої фасолі
1 малий огірок

2 помідори
1 ложка січеного кропу 

Вийняти рибу з пушки, по
краяти її на кусники. Зварити 
зелену стручкову фасольку, по
краяти в пасочки. Покроїти ма
лий огірок у кружальця. Вимі
шати це все у салятирці і при
крити майонезом. Прибрати 
чвертками помідора і посипати 
дрібно січеним кропом.

Солодка капуста з помідорами

Потрібно:
1 головка капусти 
1 ложка масла 
1 цибуля
1 морква
1 петрушка
3 помідори
1 лавровий листок

кілька зерен англ. перцю 
М> склянки білого вина 

Пошаткувати капусту, посо
лити, перемішати добре. Нехай 
постоїть годину. Потім спарити 
її кипячою водою і відцідити. 
Вкинути її на гаряче масло і 
душити, підливаючи потрохи 
води. Окремо зварити цибулю, 
моркву, петрушку, покроєні в 
кістки, разом із лавровим лист
ком і кількома зернами англ. 
перцю. Дальше розварити по
мідори, а коли все мяке, пере
терти через ситко. Додати до 
того білого вина, ще раз зава
рити і вилляти на капусту, коли 
вже мяка. Разом коротко під
душити.

Салата з яблук

Потрібно:

У'І ф. яблук винних 
Уі ф. вареної картоплі

трохи вареної зеленої фасолі
2 варені яйця 

майонез

Покраяти у дрібну кістку яб
лука, варену картоплю, зелену 
фасолю, 2 варені яйця. Вимі
шати і скропити цитриною до 
смаку. Уложити в салятирці і 
покрити зверху майонезом.

Морожена лакоминка

Потрібно:

ванілеве морожене
1 пушка бросквинь
1 коробка полуниць 

цукру до смаку 

У глибокі десерові тарілки 
покласти ложку ванілевого мо

роженого, зверху дати полови
ну бросквині. Все це облити 
поливкою з полуниць.

Поливка: полуниці перетерти 
через ситко, поцукрувати до 
смаку і заварити. Поставити, 
нехай прохолоне.

Торт із яблук

Потрібно на коржик:

М> ф. несоленого масла
М> ф. змелених міґдалів

Уч Ф- цукру
3 цілі яйця

На яблучну масу:

13 яблук (квасних)

Ms ф. цукру
У'І склянки води

помаранчева або цитриноіва 
шкірка

Коржик: Замінити тісто з му
ки, масла, мелених мігдалів, 
цукру і яєць. Розтачати тонко, 
виложити на бляху і спекти на 
325°. Поставити нехай прохо
лоне.

Яблучна маса: Обібрати яб
лука, покроїти в тонесенькі 
скибки. Із води й цукру зварити 
густий соковик (сироп) і вки
нути їх. Варити на легкому вог
ні, мішаючи постійно, аж буде 
густа, прозора маса. Для запа
ху додати тертої цитринової 
або помаранчевої шкірки. Коли: 
мармеляда почне відставати від 
дна, тоді готова. Наложити ЇЇ 
на спечений коржик, розвести 
рі'В'но і коли простигне, покла
сти до леднички.

Крем із бросквинь (peach)

Потрібно:

4 бросквині
З ложочкп спорошков. желятини 

цукру до смаку

Перетерти через ситко свіжі 
бросквині, додати цукру до 
смаку і вбивати аж буде пухке. 
Розпустити желятину у літній 
воді і влити до вбитої маси. О- 
кремо вбити білка на тугий 
шум, вимішати з масою. Випо- 
локати салятирку зимною во
дою, виложити масу і постави
ти до леднички, щоб застигло.

Куховарський зшиток „Мясива“ 
подає 42 приписи мясних страв. 
Коштує 60 ,̂ з пересилкою 70 .̂ 

Замовляти в Централі СУА.
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U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

THE CO M IN G  CO N GRESS  
IN CEYLO N

The International Women’s A l
liance is to hold its congress for 
the first time in Asia. This will be 
an outstanding- event. In order to 
prepare for the gathering and to 
reach mutual understanding, the 
women of south-eastern Asian 
countries called a conference at 
Colombo in 1954. It was the first 
time that the Asian womanhood 
jointly reflected upon their needs 
and problems.

Now the congress of Interna
tional Women's Alliance is going 
to unfold its extensive plans. The 
delegates from the world over 
will deliberate on the problems of 
Asia.

The main themes of the con
gress will be —■ education o>f wo
men, family life, and laws regard
ing the rights of women. In Asia 
these problems are far from be
ing solved and thus are in urgent 
need for elucidation,. The family 
life, in particular, for it is still be- 
ing guided by ancient patriarchal 
laws and customs. Since the tran
sition from agricultural husband
ry to industrialization is shaking 
down the old system of Asian 
peoples, a cautious and thoughtful 
assistance is needed.

The congress will likewise con
sider the general issues on which 
it is working for 50 years. They 
concern primarily the peace of the 
world and its preservation. It is 
a job for a long run, however, it 
belongs in the sphere of woman
hood. Also equal standard of mor
ality of high order for both men 
and women will be dwelt upon. 
The United Nations are already 
leading a successful struggle in 
this field, which, too, will be dis
cussed and appraised in Ceylon.

At the conference of Asian wo
men at Colombo a representative 
of World Federation of Ukrainian

Women’s Organizations was pres
ent as an observer. Mrs,. Nadia 
Shekhovich is residing in Ceylon 
and she is aware of living condi
tions of Asian women. Thus she 
welcomed the opportunity of at
tending an assemblage of Asian 
women striving hard to solve 
their burning questions. As a rep
resentative of the people who are 
treading the thorny road to liber
ation, she shared mutuality with 
the women who only recently suc
ceeded in traversing this course.

Since this is a jubilee congress 
of the International Women’s A l
liance, so much more weight will 
be attached to it and its decisions, 
and we are gratified that Ukrain
ian representatives will be there. 
The Ukrainian organized women 
had been cooperating with the In 
ternational Women’s Alliance, as 
well as supporting its endeavors 
during the short period of sham 
peace from 1920 to 1939.

Because after World War I I  
numerous Ukrainians were com-

The memory of a great educa
tor, the late Mother Superior of 
St. Basil’s convent, Josaphata 
Theodorovich, will be venerated 
at Fox Chase, Pa., in July. The 
tombstone on her grave will be 
blessed and honor will be paid to 
her memory and achievements 
for the Ukrainian girl students.

When she came to the United 
States in 1922, she had a solid 
background as a pedagog in West 
Ukraine, Here she found a little 
convent in Fox Chase which she 
meant to develop. She ardently 
got to work for the sake of ex

pelled to leave their homeland and 
scattered all over the world, we 
are now emphasizing the more so 
the need for coming into contact 
with the women of the free world. 
We are likewise willing to help 
it in its action of assisting the 
Asian woman who has yet so 
many obstacles to surmount be
fore final victory is won.

The Ukrainian organized wom
anhood has 70 years of their work 
behind them which striving has 
always been closely bound with 
Ukrainian people’s struggle for 
fredom and independence,. Our 
country, too, had its transition 
from agricultural way of life to 
industrialization, and it has en
dured torturous experiments and 
extreme terror of the bolshevik 
government, which suffering may 
now serve as a warning to free 
countries.

The World Federation of U k
rainian Women’s Organizations 
has received an invitation to take 
part in the jubilee congress in 
Ceylon, and our world league will 
aptly be represented by Mrs. Na
dia Shekhovich of Ceylon and 
Mrs. Olena Prociuk of Sydney, 
Australia.

panding the convent and its 
schools.

Due to her efforts the Academy 
for Ukrainian girls was establish
ed in 1931. The convent having 
since grown^ the Sisters have 
been taking over the teaching in 
the schools within the Ukrainian 
Greek-Catholic Diocese. Mother 
Superior was steadily consolidat
ing the educational work in order 
to embrace most of Ukrainian 
children, already born in United 
States, in their school system.

Thanks to her efforts the Man
or College for girls was founded

‘ STUDENTS TO COM M EM ORATE  
THEIR GREAT EDUCATOR



Hutsulia

The Hutsuls ,or West Ukrain
ian highlanders, inhabit the strip 
of Ukrainian Carpathians, from 
Solotvina to Suchava Rivers. This 
small branch of Ukrainian people 
possesses distinguishing charac
teristics of its own as far as its 
dialect, customs, husbandry and

Hutzulian man in native costume

in 1947, which completed her ed

ucational endeavor for Ukrainian 
girls. I t  is serving as the higher 

educational institu tion for the 

graduates from  the Academy.
M other Superior Josaphata 

died on Ju ly  12, 1954, at the age 

of 76. She left a great work which 
has become an enormous educa
tiona l factor in the life of U k ra in 
ian com m un ity  in United States.

The students who remember 

M other Superior Josaphata will 
come to Fox Chase , to take part 
in the reverence paid her memory.

outer appearance are concerned.
The Hutsulian dress is renown

ed for its picturesqueness. Since 
it is most colorful in West Uk
raine, we begin our delineation 
with i t  In this short account we 
can give merely a main sketching, 
hoping to complement it with pic
tures.

The dress of Ilutsul woman 
consists of similar component 
parts as elsewhere in Ukraine. In 
winter time she binds her head 
with a kerchief, while in summer 
the girl walks bare-headed, yet a 
married woman always wears a 
kerchief as a head covering. On 
her neck is a necklace to which 
on holidays she also adds a “zgar- 
da,” i.e. a little hand-made copper 
chain with crosses. She puts on a 
white home-spun shirt which has 
a cut similar to all shirts in Uk
raine. This shirt, falling below 
the knees, has a narrow’ collar and 
sleeves folded at cuffs (dudi). 
Over the shirt she puts 2 “zapas- 
ki” to cover the lower part of 
bod}'. These are oblong pieces of 
woolen cloth, red, green or or
ange, one O'f which is tied by a 
cord in the back while the other 
one is bound in the front. Both 
ends reach each other, and a little 
division is left on one side. These 
“zapaski” are fastened waist high 
with a “krayka.” “Krayka” is or
namentally weaved woolen belt. 
A Hutsul woman wears stockings, 
either made of woolen cloth or 
knitted of yarn, which reach to 
knees. After, she puts on “posto- 
li,” i.e. hand-made shoes of ox 
hide of light color.

In the mountain climate the wo
man needs an adequate protection 
against cold weather- Hence the 
Hutsul woman wears throughout 
the year a sleeveless fur “kiptar.” 
This is a flat vest of sheepskin, 
with the hair downward, buttoned 
up in the front.

The silhouette of a Hutsul wo
man may appear bulky since the 
taut material and severe climate 
do not permit light clothing tight
ly fitted. Her dress is short be
cause as she treads mountain 
paths, she cannot wear a long 
garment. ‘‘Kiptar” and outer gar-

Hutzulian woman in native costume

m ent broaden her waist, and the 

wide w rapping of her head com 
pletes these contours. However, 
her inborn gracefulness, easy 

walk, and appreciation of colors, 

gran t her silhouette fu ll case a l

though  at first sight she m igh t 

have appeared too clumsy.
The entire dress of a I lu ts u l 

woman is richly ornamented. The 

shirt, the “k ip ta r,” even stockings 
are embroidered, the “zapaski” 
and “krayka” have designs, even 

the leather of her shoes is embel

lished. The tendency toward vivid 

colors appears in the kerchiefs 
which is usually red, yellow, 
green or orange. A  H utsu l woman 

festively dressed is a resemblance 
v>f a picturesque canvas against 
che background, of green hills.

In  another article we shall dwell 

on the outer garm ent of the men 
of H utsulia . L . B.

U K R A I N I A N  F O L K  D R E S S
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У НЕДІЛЮ БАБУСИНА КВІТКА

Жду і жду й ніяк діждатись 
То вівторок, то четвер,
Я б хотів иеділю мати 
Вчора, завтра і тепер!

Радости було б багато, 
Дядько в авто взяв би нас 
І поїхали б гуляти,
Як завжди в святочний час.

їдемо, світла зелені!
Ось червоні, почекай! —
Чом крамниці всі зашклені?
— Поступись, повзе трамвай!

Там біжить собака біла, 
Дядьку, дядьку уважай!
Вже побігла, онде сіла;
А тепер мерщій рушай!

Люди йдуть, проходять жваво, 
Бережіться, тру-ду-ду!

Любим соняшник за те,
Що так соняшно цвіте, 
Любить сонце золоте,
І за ним усюди йде:

Ранком дивиться на схід,
А як зверне на обід, 
Піднімає вгору цвіт —
Все за сонцем — слід-у-слід. 

І як сонце спатки йде,
Аж за обрій проведе,
И сам тужливо ранку жде, 
Поки сонце знов зійде.

О. К а б е ц ь

Я трублю не для забави,
Тут не важко за біду!

Ми вже місто залишили 
Ось біжить рівненький шлях, 
Тепер їдемо що сили.
Глянь, там зайчик на полях!

Час до дому, яка шкода, 
Гарно автом так гулять!
Тут на шляху, ну й свобода, 
їдем миль аж шістдесять!

Ох, чудово, що й казати! —
— Чом це нині лиш четвер?! 
Я б хотів неділю мати 
Вчора, завтра і тепер!

Н. М у д р и к - М р и ц

* * *

По листочку лізла гусінь.
Шпак сказав: „Я подивлюся, 
Може гусінь не гірка —
Буде їжа для шпака!"
Глянув зліва, глянув зправа
— Дійсно, це поживна страва! 
Кашку їсть мала Катруся,
А пташкам смакує гусінь.
Шпак іще раз подивився, 
Проковтнув і не вдавився,
Хоч була йому та гусінь 
Не малий, чималий кусень.

Г. Чо.

Ромчикова мама мила 
У городника купила 
Синю квіточку в вазонку — 
„Це тобі, — сказала, — Ромку!

Ще твоя бабуня мила 
Дуже ці квітки любила —
В нас, у Львові, коли хати 
їх росло колись багато".

Ромко любить синю квітку,
Що цвіте так гарно влітку — 
Бо її бабуня мила 
й люба ненька полюбила.

Бо ця квітка невеличка — 
Бабиним квіткам сестричка. 
Ромко квітку підливає 
І бабусеньку згадає . . .

Р. З а в а д о в и ч

КОЛИСКОВА

Всі квіточки поснули 
На луках і полях.
У вуликах сплять бджілки, 
Сплять рибки у ставках.

А з неба срібний місяць 
На річку стеле шлях.
На добраніч, на добраніч, 
Всім діткам у хатках!

Коли засвітять зорі 
В небесній вишині,
Господь пошле на землю 
Веселі гарні сни.

Прилинуть янголята 
На ліжечко до вас,
На вушко прошепочуть: 
„Вже спати діткам час!"

Ніна Нар«евич

НА ПРЕС. ФОНД ДИТЯЧОЇ 
СТОРІНКИ

Малі читачки дитячої сторін
ки, Орися й Мартуся Ромаїгчук 
із Филаделфії зложили по 1 
дол. иа прес, фонд дитячої сто
рінки. Щире опасибіг!

Адміністрація „Н. Ж."



Доктор Попель
Я був дуже молоденький. 

Моя мама казала імені щодня 
ставати на колінка перед іко
ною Опасителя й вчила мене 
перших молитов. Закінчуючи 
молитви я повторяв за мату
сею: „Боже! Дай здоровя мамі, 
братам, сестрам і доктору По- 
пелю“.

Хто такий був доктор По
пель я тоді не знав. Про нього 
я довідався, як став старшим і 
мудрішим. Доктор Попель був 
дитячий лікар славний на ціле 
наше місто Січеслав. Його на
зивали добродієм бідних. Він 
дуже любив дітей усім своїм 
ніжним, чуйним серцем. Все 
своє життя 'присвятив лікуван
ню дітвори. Лікувати дітей ду
же тяжко. Діти наймолодші ні
чого не говорять, не знати, іцо 
у них болить, плачуть, бояться 
лікарів і (перешкоджають ліка
реві зба-гнути хворобу, щоб но- 
гти їм.

Доктор Попель знав душу 
дитини, був терпеливий і вмів 
підійти до дітей. Вони його не 
боялись. Приносив забавки, 
сміявся з діточками і здобував 
їх серця. Багатьом дітям він у- 
рятував життя, а матерям утер 
сльози. Доктор Попель не оми
нав наїйбіднішої хати. На пер
ший поклик їхав туди, де його 
кликали. Чи то був день чи ніч, 
спека чи мороз з сніговицею, 
близько чи далеко.

Подібного відношення серед 
лікарів я не зустрічав за весь 
час свого довгого життя.

Мама моя була вдовою. До
ктор Попель ніколи не хотів 
брати нагороди, хоч як мама 
просила. А як бувало піддасть
ся проханню матусі й візьме 
гроші — то десь їх непомітно 
положить, а згодом їх мама 
знаходила. Ще біднішим запи
ше ліки й свої гроші положить 
під рецепту щоб було чим за
платити в аптеці. Часто поси
лав доі одної аптеки, яка вида
вала ліки „без грошейбо  він 
сам платив за ті ліки.

Таким був доктор Попель ці
ле життя. Вмер вже старою лю
диною. Бог милосердний дав 
довге життя цьому дитячому

лікареві. На його похороні було 
ціле місто. Всі хотіли віддати 
пошану цьому незвичайно до
брому лікареві-добродієві бід
них.

Найбільше було матерей. 
Ішли вони заплакані. Одні не
сли на руках немовлят, другі 
вели за ручки дітей, яких лічив 
цей дитячий лікар. Було, багато 
старшої молоді, яким колись 
він допоміг своїм незвичайним 
знанням і любовю. Між ними 
був і я.

Минуло 60 літ, як це сталося, 
а ще й тепер молюся за спокій 
душі мого лікаря з дитячих літ.

Л. Бачинський

Полювання Лева
Одного вечора вийшов го

лодний Лев на полювання. По
чувши в кущах якесь шарудін
ня, він грізно заревів:

— Хто там такий? Виходь 
сюди, я тебе зїм!

У кущах сиділа Лисиця. Во
на, хоч і дуже злякалась Лева, 
проте сміливо відповіла:

— Е-е — ні, ти мене не мо
жеш зїсти!

Лев зацікавився, який звір 
сміє так йому відповідати.

-- Що ти за звір і як тебе 
звати? — гукнув він до Лисиці. 
Лисиця хитрувала далі.

— Я дуже страшний звір! Я 
Звір-Велетень! А тому я ніколи 
не ходжу вдень, щоб не лякати 
інших звірів. Побачивши мене, 
вони напевне повмирали б з пе
реляку!

— Ха-ха-ха! Го-го-го! - за
сміявся Лев. ----- Ану, виходь сю
ди до мене, побачим, хто з нас 
умре з переляку! І Лев гріз
но клацнув зубами.

Лисиця замовкла. Вона му- 
доувала що його б далі Левові 
відповісти. Розгніваний її мов
чанкою, Лев підійшов ближче 
до кущів.

Якщо ти зараз не вийдеш, 
то я сам плигну в кущі, знайду 
тебе і зїм!

Хвилиночку, грізний Леве! 
поспішила Лисиця. — Адже ми 
ще не скінчили нашої розмови. 
Ти щойно запитав, як мене зва
ти. То ж мусиш мати терпели
вість вислухати відповідь, бо

йнакше й не годиться робити 
Левові, якого всі звірі звуть ца
рем.

—- Добре! — заревів Лев. — 
Кажи, як тебе звати, а вже по
тім я напевне тебе зїм!

— Моє імя — Страх! - про
довжувала Лисиця. -- А зовуть 
мене так тому, що я дуже стра
шний звір.

— Не вірю! - - заревів Лев. — 
Який же ти страшний звір, коли 
в тебе такий тоненький голо
сок?

----- Е-е-е, це ще нічого не зна
чить... А може у мене навмисне 
такий голос? Он жирафа — яка 
висока, а голосу зовсім не має. 
Взагалі ж, Леве, я не раджу то
бі підходити ближче. Бо як 
тільки ти мене побачиш — від
разу помреш з переляку. Мене 
вже бачили двоє тигрів, вовк і 
медвідь і всі вони повмирали 
з переляку.

— Не вірю! — грізно заревів 
Лев. — Не вірю!

— Що ж, коли ти не віриш, 
то я вийду. Але спершу послу
хай мою пораду: тікай відразу, 
як тільки побачиш мою тінь, бо 
тоді ще можеш лишитися жи
вим. Кажу тобі це лиш із вели
кої поваги до твого розуму. 
Отже - - спершу глянь на доро
гу, на мою тінь...

Лисиця врахувала те, що ве
чір був місячний і від дерев па
дали довгі тіні. Як тільки Лев 
відвернувся, щоб глянути на 
дорогу, вона вийшла з-за ку
щів і стала так, щоб тінь від неї 
падала якраз поруч Лева.

Побачивши біля себе велику, 
довгу тінь, Лев не на жарт пе
релякався. Він подумав, що 
там, у кущах, був і справді я- 
кийсь страшний звір. Підібгав
ши хвіст, побіг Лев геть від цієї 
страшної тіні.

— Забула тобі щось сказати! 
гукнула йому у слід Лисиця. — 
Якщо хочеш вирости великим 
і дужим, як я — не їж ніколи 
лисячого мяса, бо воно шко
дить здоровю! Діма

Веселі віршики знайдете 
у збірнику К. Перелісної 

„ О й ,  Х Т О  Т А М ? “ 
Гарні ілюстрації, кольорова 
обгортка. — Коштує 80 .̂
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Оленчин сон
Яка я щаслива! Як чудесно 

тут! — думала Оленка лежачи 
еже в ліжку і пригадуючи собі 
цілоденні враження. А їх було 
не мало на фаірмі тітки Марії, 
до якої вона сьогодні приїхала 
на в>а<каіції. (Пригадала собі: які 
ласкаві телятка, яких вена гла
дила по хребті, а молодий ко
ник - ;як обережно брав з її 
долонь шматочки хліба! Все, 
все іцЬкаво було їй оглядати — 
і маленьких курчаток з квоч- 
кою-мамото, яка їх водила за 
собою, і страшних індиків, що 
поважно походжали по подвірї 
і набундючившись, щось серди
то собі вигукували. І з собакою 
вже встигла познайомитись, 
який з радісним гавканням не 
відставав від неї ні на крок.

Як радісно тут! Як цікаво! Як 
багато волі!

І Оленка заснула, слухаючи 
таємничого шуму лісу, що роз
повідав якусь стару, старезну 
казку.

Ось у лісі поляна. її стіни — 
рівні, стрункі стовбури дерев, 
а стеля — темне -оксамитне не
бо, вибиване золотими зірками.

На поляну виходить царівна 
мавок, у короні з лісових квітів, 
у прозорім зеленім серпанку, 
іцо його', мабуть, виткали па
вучки. Кругом неї вються мав
ки, такі самі, як їх царівна. Не
чутно стуїпають їх ніжки по ро
сяній траві. І Оленка з ними. 
Царівна підняла руку — мавки 
зупинились.

— Сестри, — почувся солод
кий голос царівни, — сьогодні 
з нами розпрощалася Ве'сна, і 
опіку ,над природою' перебрало 
Літо. Заспівайте першу літош- 
ню пісню, щоб почули наші 
друзі, молоді звірі.

І поплила дивовижна пісня, 
але вона не була подібна до 
людської. Оленка навіть не пі
дібрала б «слів, щоб її оіписати. 
Мавки спГвали, а «кущі завору
шились, і з них по'чали витика
тись голови всіляких лісових 
звіриікіів: сернят, лисенят, зай
чиків і білочок з хвостиками- 
мітелками. У гніздах побуди

лись пташенята і рясно пообсі
дали галузізя дерев.

— Літошня пісня! — шепо
тіли вони. — Чи справді вже 
настало Літо?

— Друзі! — віщізвалась ца
рівна, коли пісня скінчилася. — 
Так над нами царює вже Літо. 
Воно хоче знати, як вам жи
веться, як ведеться.

На поляну виступила молода 
серна: — Ми всі, як нас тут ба
чиш, пильно вчилися в лісовій 
школі і пізнали багато лісової 
мудрости.

А з дерева запищав голосок 
якогось жовтодзьобого пташе
няти: — Ми, пташки, навчили
ся так багато співу і музики, 
що можемо навіть дати влас
ний концерт.

— Але нам ще багато треба 
вчитися, бо лісова мудрість ве
лика, — відізвалося серня.

— А без неї нам важко бу
ло б жити на світі, — притак
нули пташенята.

Тоді заявила царівна мавок:
— Але, хто працює, той має 

право відпочивати. І ви, друзі, 
придбали це право в лісовій 
школі. Літо дарує вам вакації. 
Цілі два місяці ви не будете 
вчитись, тільки відпочивати, 
набирати сили до дальшої пра
ці.

Велика втіха настала в лісі. 
Пташенята розгорнули книжки 
з нотами і почали співати, а 
зайченята пустилися в танець.

Н І Ч К А

Ходить нічка-чарівниця, 
а за нею чорна киця.
— Чари-мари, чари-мари! — 
Очі в киці — мов ліхтарик.

А вже в опівнічну пору 
нічка йде до чорнобору:
— Чари-мари, чари-мари! — 
Там стриже свої отари.

Ой, стриже не надаремно! — 
щоб було щоночі темно.
— Чари-мари, чари-мари! — 
Вранці хвіть! — і геть з кошари.

О. Лятуринська 
(Зі збірки „Бедрик”)

Оленку теж узяла велика охота 
п о т ан цю в ати в цар і в но ю -м а в - 
кою. Але, коли вона хотіла схо
пити мавку за руку, раптом 
десь зник ліс, і царівна, і її зе
лені дівчата, і ізвірики, і пта
шата. Оленка прокинулась на 
своїм ліжечку. За лісом сходи
ло сонце, починався ясний, ра
дісний вакаційний день.

Р. Завадович

ЧУЖЕ ДОБРО ПЕЧЕ

Був собі хлопчик. Звався 
Дмитриком. Мав вин таку нату
ру, що побачить те й -краде. 
Що нагризлися батьки, що не 
робили, і били, і ганьбили, а 
він усе крав.

Раз зайшов він до коваля. 
Коваль робив підкови, бо мав 
коня кувати, а як зробив одну 
підкову, то кинув її на землю, 
щоб вистигла. Побачив підко
ву Дмитрик і подумав:

— Ось що маю візяти, Сховаю 
її, буде чим бавитись.

Не знав він, що підкова гаря
ча. Ледве коваль відвернувся, а 
Дми'трик хаіп підкову та як за
кричить! Підкова прилипла до 
руки й дуже попекла.

'На крик збіглися люди, а як 
довідались, що сталося, то по
чали сміятися. А коваль каже:

— 'Оце тобі ’хлопче наука. Чу
жого не бери, воно завсіди пече.

З того часу Дмитрик «перестав 
красти.

ПОДАРУНОК ДЛЯ ДІТЕЙ! 

Нова збірка віршиків 

К. ПЕРЕ  Л І С НО Ї

„ОЙ, ХТО ТАМ?"
21 віршик! 54 малюнки!

ЦЕ ЧУДОВИЙ ПОДАРУНОК 
ДЛЯ ВАШОЇ ДИТИНИ

Ціна 80 цт. 
З а м о в л я т и :
К. PERELISNA 
4509 Buell Drive 
Fort Wavne. Ind.



У тисячелітні роксшини хрищення КНЯГИНІ Ольги вшановуємо 
намить цієї нашої святої не тільки святами чи і-міпрезами. Під її 
покровом проходитиме XI Ювілейна Конвенція СУА. Головна до
повідь Конвенції буде присвячена цій великій володарці в пер
шому дні нарад, дня 3. вересня ц. р.

Того ж дня увечорі відбудеться в готелі бенкет із мистець
кою програмою. До участи запрошені визначні мистецькі сили. 
Поміж гостями Конвенції вітатимемо американських діячок — 
голову Національної Ради Жі-нок Америки і референтку біженців 
з міністерства у Вашінґтоні. Подробиці будуть -подані у програмі.

:j: "*■
Під час Конвенції, а саме в неділю, 4. вересня, після Служби 

Божої в годині 9-ій, делегатки й гості перейдуть до Дому СУА, 
де буде зустріч, сніданок, а потім обід. У тому часі всі відвідають 
виставку українського народнього мистецтва й мистецької т-вор- 
чости українських малярок, що запланована в Домі СУА.

КОМІТЕТ XI. КОНВЕНЦІЇ СУА:

Анна Сивуляк, голова,
Олена К. Сердюк, заступниця,
Ірина Качанівська, секретар,
Михайлина Чайковська, касієр. 

Р е ф е р е н т к и :
Імпрез: О. Сердюк і Лідія Лемішкова.
Бенкетова: Марія Чопик, Аделайда ГІетрунцьо.
Мистецтва: Анна Бойко, Стефанія Пушкар, Катерина Пак.
Преси: Кекилія Ґардецька, Л. Бурачинська, Амалія Рублева.
Реєстрації: Ольга Середа, Зиновія Левищжа, Любов Ону- 

ферко.
Конвенційної книжки: Антонія Кульчицька, Наталя Лопатин- 

ська.
Господарська: Софія Стрижак, Ірина Волянська, Анна Харук, 

Ева Вілкінс.
Члени: Марія Насевич, Людвина Пеленська, Емілія Слободян, 

Анна Мищишин, Євгенія Задорожна.
&* *

Збори Головної Управи і передконвенційні наради відбу
дуться в пятницю, 2. вересня ц. p., в годині 9-ій ранку, в готел! 
Белвю Стратфорд.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

На Дім СУА:

Від. 10 Филаделфія 
„ 22 Шикаґо 1 уділ 
„ 57 Ютика 

ОкрЗ'лша Рада СУА, Фи
ладелфія, збірка з наго
ди „Олени"

Збірка в Домі СУА з лаго
ди 40 дн. помитіків по 
бл. п. Павлині Палама
ренко

Панство А. і О. Конами.
Дітройт 

Марія Пашук, Филад.
А. Забродська, Леисииґ 
Панство Т. і П. Філт>, Лет-т- 

синґ

10.00100.00
5.00

22.75

54.50

10.00
5.00
2.00

1.00

фонд:

На вкладку до С Ф У Ж О :

Від. З Ню Йор ге 
„ 18 Джемейка 
„ 33 Клівленд

Конвенційний 
Від. З Ню Йорк 
,, 18 Джемейка 

33 Клівленд 
„ 37 Дітройт 
„ 47 Рочестер 
„ 57 Ютика 

64 Нто Йорк

6.00
2.85
8.70

10.00
10.0010.00
10.0010.00
5.0010.00

На Фонд „Мати й Дитина":

Від. 1 Ню Йорк 40.00
„ 16 Міннеаполіс 30.00
„ 22 Шикаґо 30.00
„ 28 Нюарк 90.00 
„ 30 Клівленд, збір, на

Святі Матері 22.75
„ 33 Клівленд 90.00
„ 47 Рочестер 30.00
„ 64 Ніо Йорк 60.00 

А. Забродська, Леисииґ 2.00 
Т. і П. Фі ть, Лепсинґ 2.00

Ц ЕН ТРА Л Я  ОДЕРЖ АЛА Фонд Централі СУА:

від 26. травня до 22. червня 1955 Від. 3 Ню Йорк 40.00

Річна вкладка 18 Джемейка 19.00
і Організаційний фонд : 33 Клівленд 58.00

Від . 3 Ню Йорк 20.00 5.00
Резервовий фонд:

?> 18 Джемейка — 5.00
33 Клівленд 20.00 5.00 Від. 3 ІІю Йорк 10.00

* ? 51 Милвокі 10.00 — „ 33 Клівленд 10.00
57 Ютика — 5.00 57 Ютика 10.00
64 Ню Йорі; 20.00 5.00 64 Ню Йорк 10.00

На Пресовий фонд „Н. Ж.

Від. 10 Филад. па „Дитя
чу Сторінку'4 

57 Ютика 
М. Головін'ська, Филад.
А. Забродська, Леисииґ 
М. Сокіл, Ню Йорк 
Т. і П. Філь, Леїгсииґ 
Я. Швець, Балтимор 
Клюб Горожан, Филад.
О. і М. Ромаичуки, Фил. 

на „Дитячу Сторінку"

Стипендійний фонд:

Від. 57 Ютика

На видання книжки 

“The Woman of Ukraine” :
Філія СУА, Дітройт 100.00

5.00
5.00 
7.50
4.00
2.00 
2.00 
1.00 1.00
2.00

5.00
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Із Окружних Зїздів СУА
Окружний Зїзд у Рочестері 

підготовляв окремий комітет, у 
склад якого входили: пп. Anna 
Мельник, голова, Софія Опуф- 
рик, містоголова, Мирослава 
Приймак, орг. реф., Ірина Кра
марчук, госп. реф., Агафія Па- 
стушин, касієрка, Марія Кра
марчук, членка. До участи в З’ї
зді запрошено всі Відділи з око
лиці, як Бофало, Ютика, Амстер
дам, Коговз.

Дня 3. квітня розпочався Зїзд 
Службою Божою в гр.-кат. цер
кві св. Йосафата. Після Богослу- 
ження у гарно прибраній залі 
Укр. Амер. Клюбу почалася ре
єстрація членів, яку переводила 
секретарка комітету п. Приймак 
та членка 47 Відділу п. М. Хо- 
лєвчук. Після реєстрації відбув
ся сніданок для гостей, яким 
проводила п. Мельнитс (6 Від
діл) та и. Мартиттович (47 Від
діл).

Зїзд відкрила голова комітету 
п. Анна Мельник. Перевівши 
молитву голова привітала при- 
явних, а зокрема делегатку Цен
тралі и. Марію Біляк. Зчерги ви
брано президію Зїзду у такому 
складі: пп. д-р Євгена Єржког»- 
ська (Ютика) голова, Анна КТа- 
кух (Бофало) і Анастазія Смере- 
чинська (Рочестер), секретарки, 
Анна Мельник (бВідділ), Марія 
Крамарчук (47 Відділ), Анна 
Качор (49 Відділ) члени.

Провід Зїзду перебрала д-р 
Єржковська і попрохала до сло
ва представницю Централі Ма
рію Біляк. Першою темою її про
мови була розбудова членства. 
Доповідниця зясувала поняття 
організації, її значення і потре
бу в умовинах еміграційного 
життя. Для поневоленого наро-

На світлину бл. п. Павлини 
Паламаренко:

О. і П. Панамаренки 20.00 
З подякою 

Антонія Кульчицька, фін. секр.
Марія Бабяк, касісрка

ду організація може стати єди
ним засобом гуртування і шко
лою державницького думання. 
Тому треба плекати дух спіль
ноти в організації та постійно 
працювати над її розбудовою. 
Це є завданням управи, а щоб 
управа могла це завдання вико
нати, треба її уважно підбирати. 
Доповідниця зясувала обовязки 
кожного члена управи, значення 
заг. зборів і контрольної комісії.

Широко спинилась над по
няттям членства в організації. 
Від одиниці не можемо вимагати 
геройства або велетенської ро
боти. Але кожна одиниця може 
дати якийсь вклад у громадське 
діло. Коли цей вклад — хоч би й 
найменший — буде яложений 
точно й радо, тоді всі разом мо
жуть багато виконати. Це й ба
чимо в американських жіночих 
організаціях, де є праця рівно
мірно розложена па всіх членів.

Ціль організації лежить та
кож у майбутньому. Прямуючи 
до неї, управа організації часто 
плутає засоби з ціллю і вважає 
їх 'важнішими. А їх треба по
стійно провірювати, бо засоби 
міняються залежно від членстпа 
і від життьових умовии. Взагалі 
атмосферу в товаристві треба все 
дбайливо обсернувати. Є багато 
чинників, що діють на неї. Н а
приклад особисті амбіції нераз 
можуть її затроїти. А тоді бу
диться зневіра в доцільність гро
мадської праці, що є найбільш 
загрозливе для організації.

Другою темою промови була 
домівка організації. Союз Укра
їнок Америки допоміг вибуду
вати багато церков і народиіх 
домів, але забув про себе. А при
міщення має велике значення 
для організації. Тепер уже Цен- 
траля має свою домівку і це під
несло її силу і значення. Але 
на Домі СУА тяжить довг, через 
те треба було частину будинку 
винаймити. Немає місця на роз- 
ложення збірки народиього ми

стецтва, що Мсіє стати завязком 
музею. А такого музею ще нема 
в ЗДА й почесним завданням 
СУА є — його створити.

Велике значення у нашому 
житті має преса. Журнал „Наше 
Життя14 уже здобув загальне по
ширення серед жіноцтва ЗДА. 
Але не всі членки є передплат
ницями. А журнал є живим звяз- 
ком поміж Відділами й членка- 
ми. Тому треба змагати до того, 
щоб усі членки його передпла
чували. Преса є великою силою 
у житті народу і коли її розви
ваємо, підносимо наш загальний 
рівень.

Після реферату розгорілась 
жива дискусія. її поділено па 
три частини, згідно з тезами фе- 
ферату.

Проблема членства живо заці
кавила приявних. Розглянено її 
з двох боків: приєднання член
ства взагалі, а молоді зокрема. Є 
багато давпіх і нових емігран
ток, що не включились у жіночу 
організацію і не беруть ніякої 
участи в громадському житті. Чи 
вони свідомі того, як глянуло б 
на те жіноцтво в Рідному Краю? 
(н. Софія Онуфрик). Найбільше 
тривожить усіх те, що не при
буває молоді стільки, скільки по
трібно. Хто продовжуватиме пі
сля нас нашу працю? її  треба 
пізнати й полюбити, а на це по
трібно певного часу. (п. Марія 
Крамарчук). Висловлено також 
пораду зживатись ті-спіш із дав
ньою еміграцією. Вона має ме
тоди праці, випробувані на цьо
му грунті (п. д-р Єржковська).

Найбільше дискутанток від
гукнулось на проблему молоді в 
організації. Щ об її притягнути, 
треба завести ділянки праці, що 
молодь цікавлять, як курси па- 
родиіх танків, вишивкарства, 
писання писанок. Добре було б 
організувати драматичні й спі
вочі гуртки та влаштовувати 
чайні вечорі для товариських зу
стрічей. Можна б переговорити 
з молодечими організаціями 
(Пласт, СУМА, О ДУМ), щоб 
їхні членки вище 18 літ включа
лись у жіночі організації, (пп. 
д-р Єржковська, Качор, Опуф- 
рик).

Дім СУА викликав теж живу 
дискусію. Всі приявиі були згід-



ні з тим, що Дім треба позбави
ти довгу, щоб він служив ви
ключно цілям Централі. Є вели
ка потреба музею українського 
народнього мистецтва, що свід
чив би про нашу давню куль
туру.

Дискусія йшла тільки в на
прямку, як доконати цієї сплати. 
Була пропозиція пожертв на ту 
ціль, уділів, безпроцентових по
зичок, або позичок із низьким 
процентом. П. Качор пригадала, 
що жіноцтво так радо жертвує 
иа всякі цілі, а чи Дім СУА не 
є найважнішою у даний мент? 
На думку п. Макух Відділи по
винні б розпочати ланцюгову 
акцію, а саме дати імпрезу з до
ходом па Дім СУА і закликати 
інші Відділи, щоб зробили тс 
саме. Вона пропонує, щоб при- 
явні представниці Відділів (Ро
честер, Бофало і ТО тика) це за
початкували. Цю пропозицію 
доповнили дальші учасниці дум
кою, щоб Централя видала це- 
голки на дрібні суми. їх  можна 
розіслати по Відділах і Відділи 
розпродували б їх. Тоді в цю 
акцію включимо загал громадян
ства, а не тільки саме членство 
(шг. ІСлявдія Квасниця, д-р Єрж- 
ковська).

Видавництво СУА зацікавило 
приявних журпалом „Наше 
Життя". Були побажання до змі
сту журналу, як —  оживити лі
тературну частину та збільшити 
звідомлення з праці Відділів, зо
крема дописи про активних чле
нок СУА. У загальному читачки 
журналу вискакували своє вдо
волення з дитячої сторінки, ку
ховарських приписів і взорів до 
ми тни ванн я.

Хоч наттт журнал теж потребує 
піддержки, проте скріплення ак
ції на пресовий фонд тепер роз
вивати недоцільно, бо збірка иа 
сплату Дому СУА важиіттта. Од
наче кожна членка СУА повин
на передплатити „Наше Життя" 
і то не тільки для себе, але й для 
своєї приятельки чи знайомої 
на іменини чи з іншої нагоди, 
(п. А. Качор).

Після обідової перерви про
читало проекти Окр. ЗЇЗД}Г, які 
подаємо на іншому місці.

У дальшому Окр. Зїзд заста
новився над створенням Окруж

ної Гади для Відділів Рочестеру 
й околиці. Членка Гол. Управи 
п. Софія Онуфрик насвітлила 
цю справу ширше. Створення 
Окр. Ради вказано там, де в су
сідстві з собою працює кілька 
Відділів СУА. Тоді Окружна Ра
да, створена з представниць Від
ділів може влаштовувати спільні 
виступи, як академії, віча, хори. 
Співпраця в Окр. Раді дає різні 
користі Відділам. Відділи мо
жуть поділитися своїми ідеями, 
досвідом із праці. В разі якоїсь 
потреби один Відділ може Дру
гому допомогти. Одначе най- 
важиіптою користю створення 
Окр. Ради — це є її репрезента
тивна сила. Далеко більшу пова
гу і значення у громаді має 
представництво кількох Відді
лів, як тільки одного Відділу 
СУА.

Окружна Рада матиме за зав
дання дбати про те, щоб жіноц
тво було належно заступлене 
при всіх починах української 
громади. Тоді пе змолсуть повто
ритись випадки, як на протеста- 
ційному вічу проти вивозу укра
їнської молоді иа Казахстан, ко
ли то не чули ми доповіді укра
їнської матері, яка найбільше 
могла б говорити на цю тему. 
Осідком Окр. Ради може бути 
Рочестер, або якийсь інший осе
редок, а може бути пересувпий, 
цс залежатиме від ухвали Зїзду.

Всі приявні погоджувались із 
конечністю створити Окр. Раду. 
Це напевне оживить працю в 
околиці, усуне можливість рива- 
лізації поміж Відділами, (пп. 
Харамбура.Квасниця і Крамар
чук). Рішено одноголосно:

1. Створити Окр. Раду, бо во
на є потрібна і корисна для 
СУД.

2. У склад Окр. Ради входи
тиме по дві представниці з кож
ного Відділу.

3. Місце осідку Окр. Ради є 
Рочестер з тим, що Окр. Рада 
зможе пересунути місце осідку, 
якщо зайде потреба.

На покриття адміністрацій них 
витрат Окр. Ради Відділи пла
тити муть по 2 дол. річно від кож
них 10 членок (внесок и. М а
кух).

Відпор)гчниця Централі виє- 
c. іа пропозицію, щоб цю диску

сію завершити вибором управи 
Окр. Ради. Одначе предсідниця 
зборів поставилась негативно до 
того, мотивуючи, що делегатки 
не є уповажнені Відділами до 
вибору. Слідувала жива диску
сія, що виявила поділені думки. 
Більшість була за створенням 
Окр. Ради тепер, одначе деле
гатки з Ютики обстоювали по
требу порозумітись перед тим 
па місцях. Тому рішено вибрати 
орг. комітет, що мав би створен
ня Окр. Ради підготувати. Ви
брано той сам комітет, що орга
нізував Окр. Зїзд.

Після того відчитано проекти 
на X I. Конвенцію і закінчено па
ради національним ги ми ом. При 
спільній вечері членки ділились 
враженнями та думками.

У Зїзді взяли участь: 6 Відді- 
діл із Рочестеру (голова п. Мель
ник і 46 членок), 47 Відділ із 
Рочестеру (голова п. Крамарчук 
і 26 членок), 49 Відділ із Бофало 
(голова п. Макух і 32 членки), 
57 Відділ із Ютики (2 членки). 
На Зїзді було приявних понад 
100 осіб.

НА К ОНГРЕСІ УККА

Наші заклики до участи в V I. 
з’їзді Українського Конгресового 
Комітету Америки дали належ
ний відгук. Уже иа початку Зїз
ду явились численно делегатки 
Відділів СУА. Були заступлені 
такі Відділи: 1. Ню Йорк (п. Ка
терина Пелсшок), 2, Честер (п. 
Анна Олійник), 3, Ню Йорк (п. 
Марія Демидчук), 4, Ню Йорк 
(п. Іванна Бенцаль), 20, Фила- 
делфія (п. Михайлина Чайков- 
ська), 22, Шикаґо (п. Анастазія 
Хариш), 24, Елизабет (п. Марія 
ІІроцак), 27, Питсбурґ (п. Марія 
Малевич, 28, Нюарк (н. Левко- 
вич), 64, Ню Йорк (п. Іванна 
Рожанковська). Від Окр. Ради 
у Филаделфії прибула п. Анпа 
Сивуляк.

Делегатки СУА відбули під
готовну параду під проводом го
лови п. Олени Лотоцької. У пе
ребігу конгресу брали живу у- 
часть: п. Олена Лотоцька у пре
зидії Зїзду, п. Стефанія Пушкар 
у номіна'ційній комісії, а п. Ана
стазія Хариш у верифіікаційній 
комісії. Три дні Зїзду делегатки

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



живо слідували за ходом нарад, 
забираючи слово у дискусії та 
голосуючи.

Про виелід нарад УККА вже 
повідомила загальна преса. Тут 
можна завважити тільки, що де
легатки СУА з радістю зустріли 
порозуміння, вислідом якого за
кінчився вибір управи УККА. 

Містотоловою УККА вибрано її. 
Олену Лотоцьку, голову СУА, а 
до Ширшої Ради увійшли: пп. 
Іваина Бенцаль, М. Демидчук, 
К. Пелешок, І. Рожанковська.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Імянини голови СУА

Святкування іменин нашої го
лови на 3. червня вже увійшло 
у звичай Централі. Влаштуван
ня свята перейняла Окр. Рада, 
запросивши членів управи, пред
ставниць Відділів та колегії СФ 
УЖО. Коли гості засіли при сто
лі, свято відкрила голова Окр. 
Ради п. Анна Сивуляк. Поба
жавши голові всього добра, при
сутні відспівали „многая літа" 
не тільки їй, але п присутній го
лові 20 Відділу, п. Олені Сер
дюк. Слідувала смачна переку
ска, яку зладили членки Окр. 
Ради та представниці Відділів 
(пп. -Стрижак, Демяник, Козак, 
Дурановська). Провід гостини 
перейняла містоголова СУА п. 
Стефанія Пушкар. Розмова зі
йшла на X I. Конвенцію СУА і 
ф е ст і в а л г* І н т ерн а ц і о н а л ь н о го 
Інституту, що підготовляється 
восени. Присутні оглядали про
ект керамічної шлилмеси з гу

цульським узором, що передба- 
чепа на X I. Конвенцію і виска- 
зували свої побажання. Живою 
товариською гутіркою закінчи
лась зустріч. Зібрано 23 дол., які 
призначено на Дім СУА.

Свячене Окр. Ради

Дня 22. травня зійшлися член
ки СУА в домівці Централі. При 
гарно застелених столах було 
місце для кожної. Свято відкри
ла голова Окр. Ради п. Анна 
Сивуляк і (попрохала о. крило- 
шанина Гірняка, щоб поблаго
словив Божі дари. По молитві 
засіли до смачно приладжених

страв, які розносив господар
ський комітет.

Провід свята перейняла з до
ручення голови Окр. Ради п. Зе- 
новія Терлецька. Вона поклика
ла до слова о. крилошанина Гір
няка, що розказав одну пропо
відь Преосвященного ІСир Соте- 
ра, яку запамятав ще з рідного 
краю. Згідно з заплянованою 
програмою промовила гі. Катру
ся Демчук (10 Відділ СУА) про 
„Великодні звичаї па Покутті".
З зацікавленням вислухали при
сутні цих спогадів. З черги про
мовила голова Централі п. Олена 
Лотоцька. Вона пригадала свят
кування в рідному краю та зао
хотила 'присутніх до співу гагі- 
лок. Тому, що в залі Дому СУА 
спів не розходився, запропону
вала продовжувати їх на городі. 
І справді, тут зараз утворилося 
коло і гагіїками та веселими пі
снями ще довго розважалися 
присутні.

На кіпці п. Анна Сивуляк по
дякувала за участь і закрила 
свято.

ЧЕСТЕР, ПА.

Товариський вечір

Заходом 13 Відділу СУА ім. 
Уляни Кравченко при україн
сько-католицькій парафії в Че
стер, Па., влаштовано дня 1-го 
трявня 1955 р. для членок това
риський вечір, на який прибули 
й гості, а в тому числі п. проф. 
Остапяк із Филаделфії, що виго
лосив обіпирну й вичерпну до
повідь про недугу полія. Допо
відь була дуже гарна й на часі, а 
багатьом матерям дала вказівки, 
як охоронятись перед цією 
страшною недугою та як її роз
пізнавати й робити відповідні 
заходи.

По доповіді відбулося прий
няття, яке мало характер т. зв. 
Малого Свяченого.

В часі вечора співано україн
ські парод-ні та стрілецькі пісні. 
Цей вечір був дійсно сполукою 
корисного з приємним. О год. 10. 
веч. учасниці >в піднесеному на
строю розійшлися домів.

За цінну доповідь складаємо 
п. проф. Остапякові щиру подя
ку. В часі Вечора зібрано 20.00

дол., які призначено: 10.00 дол. 
на допомогу дит. садкам у Н і
меччині й 10.00 дол. на пресовий 
фонд „Нашого Життя4'.

Учасниця

М ІН Н ЕА П О Л ІС , М ІНН .

Свято Матері 16 Відділу

Дня 15. травня при гр.-каг. 
церкві св. Констаптина влашто
вано Свято Матері. Цим разом 
брали участь не тільки малі діти, 
це досі було в нас прийнято, але 
старші і дорослі. Після коротко
го вступного слова п. Миросі 
Петрищатс жіночий хор виконав 
пісню „Радуйся, Мати" в супро
воді музичного квартету. Виступ 
був переплетений короткими де- 
клямаціями п. Ірини Машталір і 
Уляни Крамарчук в честь нашої 
найбільшої матері —  Цариці 
Неба. Реферат прочитала голова 
п. К. Гуцал. Пригадала, що День 
Матері треба святкувати так ве- 
личиьо, як святкуємо наших ге
роїв.

Слідували дитячі деклямації. 
Виступали Леся Свєнціцька, 
Богдан Мандибур, Ігор Вдови- 
чин і Іванка Хома. Народній та
нок виконали Маруся Свєнціць
ка і Славка Павлишип, (Маруся 
Свєнціцька відтанцювала хлопя- 
чий танок навіть із приісюдами), 
за що присутні нагородили їх 
рясними оплесками. І знов ряд 
дитячих деклямацій, що їх вико
нали Мирон Дуденський, Ок
сан ка Касіян, Василь і Славка 
Павлипіини. Скрипкове сольо 
виконала Варвара Ковальчук. 
Слідували деклямації Лесі Киці, 
Мирона Гаврилюка, Вірки Пань- 
ків і Марусі Кухарської. На осо
бливу увагу заслуговували ви
ступи 6-річної Оксапки Касіян, 
8-річної Іванки Хоми і 9-річного 
Мирона Гаврилюка.

Після цього діти відспівали 
дві пісні „Мамо моя люба" і 
„Яке то сонце ясне". Гарно роз
казав казку 8-літпій Степан 
Бриковський, а жартівливий 
віршик Олег Артим. Ритмічною 
вправою до пісні „О, Україно, о, 
люба непько" закінчено першу 
частину.

У другій частині виступило 
музичне тріо (два акордеони і



ґітара), що виконали вязанку 
народиіх пісень. Це були Ігор 
і Богдан Крамарчуки і Б. Дми- 
тришин. У костюмах квіточок, 
(рож, нарцизів, фіялок і туль- 
панів), виконали танок квітів 
Маруся і Леся Свєнціцькі, Вар
вара і Стефа Ковальчуки, Оксан- 
ка Каеіяп, Іванка Хома, Славка 
Пав лиши її, Леся Киця, Маруся 
Кухарська, Маруся Лейман. Під- 
готову цього танку завдячуємо 
секретарці Відділу п. О. Луцик, 
яка помимо того, що живе в ін
шому місці, працює у шпиталі 
і має родинні обовязки, нив чи л а 
дітей танцювати. Музичну иід- 
готову точок завдячуємо нроф. 
Р. Ставничому, що допоміг нам 
у нашій програмі.

Н а закінчення Михась Застав
ний побажав усім мамам „мно- 
гая літ" і відспіванням миоголіт- 
ствія закінчено нашу програму.

Союзника

М АЯМ І, ФЛА  

Шевченківське свято

Дня 13. березня перший раз 
у Маямі відбулася Шевченків
ська академія заходами 17 Від
ділу СУА ім. Олени Теліги.

Голова Відділу п. Юстина 
Маїк відкрила академію і приві
тала присутніх гостей. З черги о. 
Смаль, парох гр.-кат. церкви в 
короткій, але змістовній промо
ві познайомив присутніх із істо
ричним і моральним значенням 
творчості* Т. Шевченка. Сліду
ючою точкою був скрипковий 
дует Романа і Богдана Венгльог,- 
ських, що виконали „Думи мої". 
Доповідь про життя і творчість 
Тараса Шевченка виголосила се
кретарка Відділу О. Подубитг- 
ська.

Слідував живпп образ із де- 
кл я маці ями: Б . Вен гл ьо в с ьк и й 
(„Мені тринадцятий минало44). 
Р. Венгльовський — („Ой, три 
шляхи широкії"), а ип. Остапяк 
і Пало („Розрита могила"). П. 
Венгльовська дек. і я му вал а ..На 
панщині пшеницю жала" у 
вбранні селянки, що під сіготтом 
колише дитину. Вона ж виголо
сила „Молитву матері", уривок 
із „Сови". Дальше Зоря ІТоду- 
бинст.ка виступила як ..Дух

України", деклямуючи уривки з 
„Посланія44, „На вічну память 
Котляревському44, „Івана Під
кови" і „Суботова". Як україн
ська дівчина була вбрана п. Віра 
Заготуйко.

Укладом і підготовок) програ
ми зайнялась культ.-освітня ре
ферент ка Відділу п. Подуби н- 
ська. Присутні зложили добро
вільні датки у сумі 50 дол. їх  
поділено як слідує: 46 дол. на 
видання II. тому „Білої Книги" 
і закуплено альбом платівок Ка
пелі Бандуристів для місцевої 
радіостації, щоб вона надавала 
українську музику з відповід
ним поясненням в англійській 
мові. Збірку грошей перевели 
касієрка Відділу п. Рій і п. Бе- 
дзіс. Чудову китицю лілей на 
удекооуван ня портрету Шевчен
ка подарувала п. Мсігала. По за
кінченні академії члетгки Відді
лу, під проводом п. Виптпев- 
ської. почастували присутніх ка
вою з ті сточками.

АМ СТЕРДАМ , Н. Й.

Річні збори 19 Відділу СУА

Дня 6. березня зійшлись член
ки 19 Відділу СУА в церковній 
галі. Збори відкрила голова Від
ділу п. Іванна Скопляк. На пред- 
сідпицю зборів вибрано п. Я ро 
славу Дереш, на секретарку п. 
Ольгу Олійник. По відчитанні 
протоколу, голова приступила 
до звіту. У  звітовому році змалі
ло число членок через виїзд. Бра
кувало культ-освітньої референт- 
ки і цю працю виконували всі 
члени управи. Влаштовапо три 
імпрези, до успіху яких причи
нились особливо нп. Кравс та 
Бішко. Відділ перебрав патро
нат над садком у  Реґонсбурзі. А 
що садок перестав існувати че
рез брак садівнички, то патронат 
перебрав доживу шкільних ді
тей. Рівночасно голова складає 
подяку и. Дереїтт за жертвенну 
працю при переведенні збірок. 
Дальше висловлює побажання, 
що в майбутньому слія оживити 
ку.тьт.-освітню працю у Відділі. 
Може це притягнуло б більшу 
кількість членок. бо надто мале 
число їх приходить па сходини. 
Слідував звіт секретарки п. С.

Боднар. Відбуто 8 засідань і три 
імпрези, а саме два свята героїні 
і 70-ліття жіночого руху. Відділ 
брас участь у 40-літиьому юві
лею Сестрицтва, на якому голо
ва зложила привіт. При співуча
сті ОБВУА  та радіопрограми 
влаштовано дві забави, з яких 
дохід призначено в цілості на 
навчальну станицю в Реґенс- 
бурзі. Касовий звіт зложила н.
Н. Римар, що обняла уряд по 
виїзді п. Антонович. У 1954 р. 
було $356.60 приходу, а $308.17' 
розходу. Бібліотекарка п. Є. 
Бішко зложила звіт про пращо 
бібліотеки. Стан книжок є 165,
з того знищено 14, а докуплено 
15. Бібліотека чинна кожної не
ділі у церковній галі. Конечно 
доповнити її новими виданнями. 
Іменем контр. комісії звітувала 
п. О. Олійник. Діловодство веде
не бездоганно, етап готівки згід
ний із касовою книгою. II. Лаба 
ставить іменем контр. комісії 
внесок па уділення абсолюторії, 
що й ухвалено одноголосно.

До нової управи Відділу увій
шли : нп. Іванна Скопляк, голо
ва, Ева Бішко, містоголова, Сте- 
фанія Бодінар, секретарка, Я ро 
слава Дереш, скарбничка. До 
контр. комісії увійшли : пп. Оль
га Олійник і Надія Римар. При 
внесках поставила п. Е. Бііттко 
побажання, щоб із каси Відділу 
закупити книжок до бібліотеки.

За президію зборів :

Я. Дереш О. Олійник

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.

Свято Матері

„Дочки України" 24 Відділ 
СУА вшанував свою касієрку п. 
І ерету, йменуючи її „найвизнач
нішою матірю року". На сходи
нах Відділу 25. травня п. Полев- 
чак, організаційна референтка 
зясувала у довшій промові її за
слуги для організації та прига
дала, що п. Ґерета ось уже 19 літ 
провадить працю скарбнички 
Відділу. Іменем управи вона 
прибрала п. Ґерету китицею кві
тів і вручила їй подарунок.

Окрім п. Ґерсти вшановано 
також п. Марію Левчик, що є 
ітрабабунею. і п. Атгну Гаванку, 
що є матірю девяти дітей. П. Ан-
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на Химииець, орг. референт
ка, розказала про долю україн
ських матерей в Европі. Голова 
Відділу її. Марія Процак пред
ставила чотирьох нових членок.

Подано також до відома ви- 
слід розгривки. Пущено на роз- 
гривку ляльку в полтавському 
в'бранні, що її зладила п. Хими- 
нець разом із п. Полянською, й 
подушку вишивану й подарова
ну п. Павлиною Урчак.

На закінчення сходин п. П ро
цак, чоловік голови демонстру
вав фільм.

Згадка про діяльність Відділу 
появилась у місцевій американ
ській газеті.

ГЕМТРЕМК, МИШ .

Свят-Вечір 26 Відділу СУА

Дня 23. січп-я ц. р. в шкільній 
авдиторії влаштовано традицій
ний Свят-Вечір. О 3 годині член
ки і гості заповнили залю і не
наче одна велика родина засі.ти 
при гарно застелених, галузка
ми прибраних столах. На сце
ні ялинка, сніп пшениці, нада
вали святочного вигляду. Свято 
відкрила голова 26 Відділу зі. 
Марія Бережанська привітавши 
присутніх і передала провід Те- 
одозії Стельмах, яка сповняла 
ролю „товстмастера". В програ
му свята входив змістовний як 
під оглядом релігійним так і на
ціональним реферат, що його ви
голосила відома всім українська 
діячка на терені Дітройту п. 
Ірина Козаченко, за що одержа
ла гучні оплески як також при
знання від поодиноких гостей. 

Деклямації, відповідні до того 
свята, переплітані колядами ви
конали учні укр. парохіяльної 
школи під проводом Сестер Ва- 
силіянок. Пані Оля Михайло
вич, яка теж учителює в тій шко
лі, підготовила з найменшими 
сценку, що представляла Святу 
Родину і новонароджене Дитят
ко, а всі вони складали різні да
рунки і побажання. Опісля о. 
пралат Шмондюк, провів моли
тву і поблагословив Свят-Вечір- 
ні традиційні страви, яких було
12, включно з варениками, го
лубцями і пампушками, що їх 
так смачно приготовив наш не-

струджений комітет підприємств 
що його очолює п. Юлія Куль- 
чицька. В приємній атмосфері 
навязалась, як звичайно, між 
присутніми жива розмова на різ
ні теми. По вечері Теодозія 
Стельмах, покликала до слова 
декого з шановних гостей, які 
складали свої побажання. О. 
пралат Шмондюк, висловив при
знання членкам 26 Відділу за їх 
велике зрозуміння в збереженні 
наших традицій, що вони їх ви
несли з рідного к^аіо, виїжджаю
чи за море в молодому віці. О. 
Трешневський, відомий із своїх 
патріотичних промов, що вити
скають сльози на очах присут
ніх, згадав про те, що всі народи 
святкують Різдво Христове пі
сля своїх обрядів, але здається, 
що наш, чи не найкращий у сві
ті. Порівнюючи наше святкуван
ня в Америці з нещасним поло
женням нашого народу на рід
них землях під большевицьким 
гнетом, влив у приявних віру й 
надію, що правда мусить пере
могти зло, воля довго очікувана 
для українського народу прийде 
і тієї хвилини бажає всім діж
дати.

Потілі покликано до слова го- 
лов других Відділів СУА й ін
ших товариств. П. А. Ганиш, дов
голітня скарбничка нашого Від
ділу, дбає про те, щоб каса, з 
якої сума розподілюється на різ
ні благородні цілі, не була по
рожня. Коротенько зясувала свя
точній громаді, що бажанням на
шого Відділу є допомогти здій
снити намічений пляьі будови 
приходства для священиків і ма- 
на-стиря для Сестер Василіянок. 
Тому проситься присутніх, щоб 
по своїй змоізі зложили пожертви 
на ту ціль. Збірка принесла 105 
дол. 25 ц.

Прихід, згідно з рішенням 
зборів, розподілено по половині 
на будову вище згаданих домів 
і до каси на інші цілі. Пані А. 
Ганиш подякувала шановним го
стям, що своєю присутністю зве
личали свято, жертводавцям за 
щедрі датки, Сестрам Василіян- 
кам і п. Олі Михайлович за під
готовлені сценки, п. І. Козачен
ко за реферат, комітетові підпри
ємств за працю в кухні, а також 
паням ;із Клюбу Матерей, які так

гарно обслуговували гостей. 
Програму свята закінчено коля
дою „Нова радість", по чому.всі 
вдоволені розходились додому.

Теодозія Стельмах, кор. секр.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО  

Свято Матері ЗО Відділу

Дня 22. травня голова Відділу 
її. Катерина Мураль відкрила 
свято. Прочитала молитву і за
кінчила її словами: „А мамів-со- 
юзянок, що відійшли на вічігий 
спочинок, нехай Господь Бог 
милосердний прийме їх блажен
ні душі у царство небесне". Ре- 
кордова секретарка прочитала 
реферат про українську матір. 
Слідували деклямації С. Гуць- 
кої „Українська Мати“ і Р. За- 
віїгської „Останній лист від ма
тері". Містоголова п. Катерина 
Ґабрівська зясувала у своєму 
слові значення матері-героїні.

На закінчення цього свята пе
реведено збірку на Комітет „Ма
ти й Дитина", яка дала 22.75 дол. 
На цю суму зложили: по 1 дол. 
К. Мураль, К. Ґабрівська, М. Фе- 
цачин, Е. Добрус, Л. Кухта, І. 
Завінська, Ю. Шеґда, П. Козуг, 
П. Оменік, решта дрібними. 
Гимном СУА закінчено свято.

Потілі учасниці перейшли до 
гарно застеленого стола, де при 
каві й печиві весело проведено 
час. Н а кінці голова п. К. Му
раль подякувала всім батькалг і 
матерялі, що прибули і полюгли 
звеличати українську матір.

Марія Фецачин, рек. секр.

Річні збори 33 Відділу СУА

Дня 5. грудня зійшлися члеп- 
ки Відділу у приліііценні Укр. 
Нар. Дому. Зборами проводила 
вибрана для цього п. Марія О- 
лексин, а секретарювала п. Ми- 
хайлина Ставнича.

Уступаюча голова Відділу п. 
Євгенія Дубас дала загальний 
огляд діяльности управи, при 
чому ближче порушила ділянку 
праці культ.-освітньої референ- 
ки. Згадала про свято героїнь, 
ведення дитячого садка та кіль
ка прилюдних доповідей. З чер
ги голова суспільної опіки при 
Відділі п. Стефанія Шевчук зя
сувала присутнім усі заходи, що



Група українських дітей з Сан Франціско взяла участь у Святі Матері

їх вимагав патронат Відділу над 
навчальною станицею в Шонґав 
у Німеччині. Суспільна опіка 
Відділу піддержала своєю допо
могою також тут кілька випад
ків. Секретарка Відділу и. Одар- 
ка Потічна подала у свому звіті 
число відбутих сходин і кіль
кість кореспонденції. Точне фі
нансове звідомлення зложила 
скарбничка п. Ірина Днитрак. 
Іменем коитр. комісії п. Ірина 
Салук ствердила точне ведення 
касових книг. У висліді перевір
ки поставила внесення вислови
ти уступаючій управі подяку за 
добре проведену діяльність і да
ти їй абсолюторію. Одноголосно 
річні збори це ухвалили.
Після короткої перерви присту- 

тілено до вибору нової управи. 
У її склад увійшли: пп. Михай
ли на Ставнича, голова, Лідія 
Вовк, містоголова, Павли на Ма
зур, секретарка, Ірина Дмитра к, 
скарбничка, Марія Мельник, 
культ, осв. референтка, Ганна 
Стецяк, госп. референтка, Степа- 
пія Шевчук, реф. суспільної опі
ки, Марія Олексии, голова ста
ниці „Мати й Дитина", Юлія 
Тарнавська і Степанія Городи
сь ка, члени. До контр. комісії 
увійшли: пп. Ірина Салук, Іван
ка Яремко і Євгенія Дубас.

Подякувавши членкам за при
сутність та за ділове переведен
ня справ, прсдсідниця закрила 
збори.

Михайлина Ставнича
секретарка річних зборів

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Свято Ольги Басараб

Дня 27. лютого 46 Відділ СУА 
влаштував, як коленого року, 
свято своєї патронки. По Бого- 
службі з панахидою за душу б.і. 
п. О. Басараб зійшлися членки 
у залі Клюбу. Голо на Відділу тг. 
Мила відкрила сходини і по
прохала присутнього о. Юлія на 
Слонського провести молитву. 
ГІо молитві н. Амалія Рублена 
виголосила реферат на тему 
„Служіння Ольги Басараб своє
му народові", де зя су вала корот
ко непереможну волю кожного 
народу до власного життя. На 
цьому тлі розгорілись визвольні 
змагання, які й відбились жи

вим відгомоном у душі Ольги 
Басараб. Вона станула на шлях 
служіпня своєму народові і зло
жила йому найвищу жертву, бо 
своє життя. З черги відчитала п. 
Катруся Демчук поему Б. Леп- 
кого „У храмі св. Ю ра". Сліду
вало чайпе прийняття. Промов
ляли голова Відділу, о. Сдон
ський і и. 3. Терлецька. 11. Бу- 
рак пригадала, що 46 Відділ оце 
вже 26-тий раз влаштовує такс 
овято. З тієї нагоди запропону
вала перевести збірку на якусь 
ціль. Збірка дала 35 дол. Гроші 
поділено так: на будову церкви 
15 дол., на прес, фонд „Н. Ж." 
10 дол., а на навчальні станиці в 
Німеччині 5 дол. На кінець го
лова Відділу подякувала всім 
приявним за участь, а зокрема 
тим членкам, що допомогли при
готувати чайне прийняття. Мо
литвою, національним гимиом і 
гимном СУА закінчено це свя
то. Марія Филипович

САН ФРАНЦІСК О, КАЛ.

Річні збори 62 Відділу

Дня 27. лютого відбулися річ
ні збори, па яких вибрано слі
дуючу управу: піт. Ольга Шиш

ка, голова; Марія іванчук, мі
стоголова; Варвара ІСацуляк, се
кретарка ; Стефанія Кісь, касієр- 
ка; Софія Гречаник, ку.тьт.-осп. 
референтка. Функцію контр. ко
місії викопують пп. Ольга Чаго 
й Галина Приймак.

Свято Матері в 62 Відділі СУА

62 Відділ Союзу Українок 
влаштував дня 15. травня 1955 
року Овято Матері. Свято від
крила заступниця голови п. Ма
рія Іванчук. Реферат прочитала 
п. Софія Гречаник, подавши до
кладний образ ліатері-Українки. 
Дальші точки виконали діти зі 
Сан Франціска та околиці: Лю
ба та Ляля Жарські, Петро Дем
чук, Марія Іськіг», Стефанія Мі- 
щаіічук та Ярослав Блищак. П і
сля програми була перекуска та 
льотерія. Приготованттям закус
ки зайнялась п. Марія Іванчук 
при помочі пп. В. Бачинської, 
Стефанії Кіісь та Софії Гречаник. 
Льотерію, подаровапу членками, 
уложила п. Марія Блищак. П і
сля звіту кас і єр ки чистого дохо
ду було 40 дол.

Оцим складаємо щиру подяку 
всім, які допомогли це свято 
влаштувати.

Варвара Кацуляк, секр.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТІ З КОМІТЕТУ „МАТИ Й ДИТИНА"
ІЗ ЗВІТНИХ ЛИСТКІВ

Навчальні станиці в Німеччи
ні й Австрії присилають щомі
сяця звітний листок про свою 
працю. У цих рубриках відзер- 
калюється їхнє життя, але й їх
ні недомагання й потреби. Пе
ред нами звітні листки чоти
рьох станиць за перший квар
тал 1955. Тільки дві станиці 
провадять садки і школи — 
Мюнхен-місто і Шонґав. Даль
ші —  Реґенсбурґ і Куфштайн 
мають лиш школи.

Садки

Кі лькість дітей у Шонґав і 8, 
у Мюнхені-місті 27. Здоровний 
стан—  незадовільний. У Мюн
хені всі діти недоживлені, у 
Шонґаві частина їх анемічна. 
Сходяться у Мюнхені в суботу, 
а в Шонґаві тричі на тиждень, 
їх дожива складається з підве
чірку, під час якого подають 
молоко або какао, булку й ово
чі, а зимою також риж на моло
ці. Влітку й восени стараються 
давати більше овочів, бо овочі 
дорогі й діти дома їх зрідка ді
стають. Приміщення в одному 
випадку мало відповідне, бо в 
Мюнхені діти сходяться в кан- 
целярійній кімнаті, за вживання 
якої платять кожного разу 5 м. 
У Шонґаві садок приміщується 
за місячною оплатою 10 м. у 
будинку ІМКИ.

Мало відповідне устаткуван
ня садку. У Мюнхені-місті:— це 
звичайне канцеля,рійне устатку
вання, серед якого важко змі
ститись 28 малим дітям. У Ш он
ґаві воно дещо краще, бо скла, 
дається з малого довгого стола, 
лавок і крісел.

Прятання садку переводять — 
у Мюнхені персонал канцелярії, 
а в Шонґаві по черзі матері ді
тей.

Садок у Мюнхені-місті прова
дить учителька ті. Ольга Цвик, 
у Шонґаві п. Люба Матвієйко. 
Догляд над садком виконує де- 
легатура ОУЖ. Патронат над 
Мюнхе н ом - м іст ом перейняло 
Т-во „Самопоміч" у Филадел- 
фії, над Шонґав ом два Відділи

СУА, а саме 11 Відділ у Трен- 
тоні .і 33 Відділ у Клівленді.

До видатків садку приходить 
у Мюнхені-місті ще доїзд дітво
ри, щ о розкинена по цілому мі
сті. Це виносить 5 м. тижнево, 
отже в ’цілому 20 м. Учитель
ська сила дістає невелику за
плату.

Школи

Кількість дітей різна: 19 у 
Куфштайні, 20 у Шонґаві, 35 у 
Реґенсбурґу, 45 у Мюнхені-мі- 
сті. Здоровний стан їх гірший, 
як у дошкільнят. У Куфштайні 
хворію 1/4 частина, у Шонґаві 
й Реґенсбурзі 1/3 частина, а в 
Мюнхені-місті діти недоживле
ні. Поміж заподаними недугами 
вичислені туберкульозі й ане
мія.

Навчання проводиться у двох 
або й трьох групах. Сходяться 
двічі тижнево, а тільки у Мюн
хені через утруднений доїзд 
раз на тиждень. Навчання від
бувається у шкільних кімнатах, 
чи то німецької школи, чи то в 
приміщенні ІМКИ. У Мюнхені 
УСХС відступає на те свою за- 
лю. За приміщення треба пла
тити, а тільки УСХС віддає йо
го даром. Шкільне устаткуван
ня задовільне. Прятання шкіль
ної кімнати полагоджує шкіль
на обслуга або матері по черзі.

Дожива дітей така ж, як у 
садку. Натиск покладений н.ч 
ов'очі, хоча кожен підвечірок 
включає тепле молоко, какао 
або чай. До напою діти діста
ють хліб або булку з маслом чи 
солодкі булочки.

Школу в Мюнхені-місті про
вадить п. Яримович, у Реґенс
бурґу п. Петришин, у Ш'онґаві 
п. В. Матвієйко, у Куфштайні 
п. Бородайкевич. Нагляд над 
доживою переводять у Німеч
чині делегатури ОУЖ, у Куф
штайні Союз Українок Австрії. 
Патронат над школою у Мюн- 
хені-місті і Шонґаві мають ті 
самі установи, що й над садка
ми, у Реґенсбурґу —  19 Відділ 
СУА в Амстердамі, у Куфштай
ні —  47 Відділ СУА в Рочестері.

Школа покриває витрати за

доїзд дітей у Мюнхені-місті. 
Вчителі дістають невелику ви
нагороду, за виїмком Куфштай- 
ну, де п. 'Бородайкевич учить 
безплатно.

Як бачимо, звітні листки да
ють перегляд праці навчальних 
станиць і вказують на головні 
їх недомагання. Це є —  невід*, 
повідне приміщення й у статку-' 
вання для садків та поганий; 
здоровний стан дітей.

У школах і садках навчання 
переводять вігіднО з пляном, 
устійненим ЦПУЕН. Через брак 
приміщення і вчительських сил 
не при всіх навчальних стани
цях існують садки. ' Ґ 

Комітет „Мати й Дитина“

З ЛІТЕРАТУРНОГО СВІТУ ! ;

На конкурсі Літ.-Мистецького: Клк>;- 
бу в Дітройті признано нагороду Со;- 
фії Парфанович за оповідання „Сміх"., 
Нагороду вручено письменниці ;під чаЬ 
„живого журналу" у лютому ц, p.. ; };

Одна програма „живого журналу" 
ЛМКлюбу в Торонті була присвячена: 
поетці Наталі Забілі. Доповідь вигоутоі- 
сив ред. Б. Гошовський, засовуючи, 
напрямні її творчосте.

НА ЦІЛІ СУА

Пані ;А. Забродська і панство 
Т. і П. Філь, з Ленсинґ, Миш., 
зложили по $5.00 замість квітів 
для хворої в шпиталі приятель
ки і членки 38 Відділу СУА, 
Христі Пилипчук, з таким при
значенням: На пресовий фонд 
4.00; На фонд „Мати й Дитина” 
4.00; На Дім СУА 2.00.

ПОПРАВКА:

Відділ 38 в Лансиніґ, Миш,, 
дав на фонд „Мати й Дитина” 
25.00, а не 10.00 дол., як було’ 
помилково подано в „Н.Ж.”

Передплату „Наш ого Життя” 

в Англії приймають:

Mrs. Vira Smereka 

36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks.

Mrs. Myroslawa Rudenska 

335, Woodborough Rd. 
Nottingham, England
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